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Preface to th
e

Third Edition .

T HIS Collection o
f

Phrases in the Canton Dialect has had for

1 many years a favorable reception , and has proved a valuable

help to many in learning to speak the Chinese language .

The Collection was originally made b
y

the late Rev . J . B

FRENCH , one o
f

the most aocurate Chinese Scholars o
f

h
is day .

Additions were made to it , and th
e

MS . was placed b
y

me in the

hands o
f the Rev . W . LOBSCHEID , under whose supervision two

editions were issued .

The whole has recently been reviseri , re -arranged and further
additions made ; and the Publishers present it to the public in a

more attractive form , confident that it will hold it
s place among

the numerous aids to the acquisition o
f

the Chinese language now

a
t the command o
f the Student .

The phrases are intended to b
e

aids to the learner , and h
e

will d
o well , after acquiring these , to have & competent teacher

vary them b
y changing the nouns , verbs o
r adjectives o
f any given

sentence , and thus extend the u
se o
f
a given form o
f expression .

Many o
f

the sentences may b
e duplicated b
y

having the teacher

write other forms o
f expressing the same idea , and thus the Student ' s

vocabulary will be increased .

The Chinese language differs from a
ll

others in being

monosyllabic , in having n
o alphabet , no declension o
f

nouns o
r

pronouns , no conjugation o
f

verbs , and consequently n
o

relation o
f

person and case . There is , in fact , no Grammar a
s that term applies

to European languages ,

The learning o
f
a colloquial dialect , therefore , consists in

memorizing words o
f uncbanging form , and idiomatic phrases

embodying the forms o
f speech in common u
se .



PREFACE .

While th
e

language , by reason of th
e

absence o
f

a
ll

inflections

and changes involved in declension o
f nouns and pronouns and

conjugation o
f

verbs , is , apparently , the simplest o
f all languages ,

the fact that it is monosyllabic limits the number o
f

sounds a
t the

command o
f

the speaker ; and of necessity the number of words o
f

the same sound is multiplied more than in any other language ,

For example , under the syllable “ ying , " 23 words occur of precisely
the same sound ; and the number o

f words a
s represented b
y

syllables spelled alike with Roman letters is still farther multiplied

b
y

slight differences o
f

sound , being indicated b
y

the tonal marks ;

for example , under the syllable “ yau , ” 63 words occur having so

nearly the same sound that the uncultivated ear o
f
a foreigner

cannot a
t

first distinguish them . These slight variations o
f

sound

are indicated in the Romanized syllables b
y

the “ tonal marks , ”

and hence the necessity o
f the student paying careful attention to

the “ tones , " and o
f learning the exact sound o
f

each word from

the voice o
f
a good teacher .

The u
se o
f
a pair o
f

words , both having the same meaning o
r

mutually explanatory , relieves this difficulty in a measure , but
only long and careful practice in the idiomatic u

se o
f

the language

will enable a foreigner to become a good speaker o
f

Chinese .

The System o
f spelling is that used in William ' s Tonic

Dictionary , and the sounds of the vowels are also the same as given

in that work . The following table shows the mode o
f marking

the vowels to indicate the variation in sound o
f

the same vowel in

different words :

e . g .& a
s

in quota

á a
s

in father

e a
s

in men

é a
s

in they

i as in p
in

a
s

in machine

in long

in so , crow

ù a
s in rule

ü a
s

in French jeune ,

fan , la
m

lám , pát

cheng

che , tséung

ying

h
í , sín

ko , kon

n
ó , còn

fun

ü
b , süt



PREFACE .

The partical ti
k , occurring after nouns , pronouns and

verbs is pronounced in colloquial without the and that letter

has been uniformly omitted in spelling it in these phrases .

The sounds sz , tsz , tsʻz m , and th
e

nasal n
g

a
re quite

common , and must be learned from the teacher ' s voice .

Aspirated words , noted b
y
a mark before the vowel thus , t ' in ,

must b
e carefully distinguished from unaspirated syllables , as tin ,

t ' in ; tó , tó ; tséung , tsʻéung .

comi

J . G . KERR .

CANTON , October , 1889 .



PHRASES

. IN THE

CANTON DIALECT .

1. -MISCELLANEOUS .

' Siú sa
m

�
�

�
�
�

�
�
�
�
�

Ariee ; ge
t

u
p . … … … … �� . … … … … … … . ‘ Hi shan

B
e careful . . . … … . . .

Light the lamp . . . . . . . Tím táng
Wait a little . . . . . . . . . Tang lá

Many thanks . . . . . . . . . �� … … … T
o

th
e

I beg pardon . … … … … … . Ç
M ko
i

Teacher ; si
r
. . . . . . . . . . . . . . . . . . Sín sháng

Good morning . . . . . . . . . . . .�� … … … … . Ts
o

shan

Please sit down . … … . �� … … … … . Tsing ts
o

B
e

seated … … … … … . . . . . . … … … . . Ts
o

lo

Good bye ; farewell . . . . . . � … … . Ho Chang lia
s

Good b
y
e
. . … … … … … … … … . … … … … . . Tsing tsing

Give to m
e

… … … … … …��� … … … . Pikwo ngo

B
e careful . . . … . �� … … … … . Ho shing

Uneasy … … … … … … … Im tsim

It will do . … … … … .

… � … … … . Ho lok �

It is here . … … … . . Hai chi

It is there . … … … … … . K
o chi ?

A good plan . … … … … … … … … … . . . Ho kair

�
�
�

�
�
�
�

�
�
�
�



CANTONESE TEXT BOOKS

sop ' s Fables : Part I. and II . compiled for the use of Chinese studying English ,
aņd English studying Chinese . By A. J . MAY , Second Master of Queen's College ,
Hongkong ... ... . .. ... ... ... ... .. . .. ... ***
Progressive and Idiomatic Sentences : - In Cantonese colloquial.

Rev . A . A. FULTON , American Presbyterian Mission , Canton . Royal 8vo , 61 pp . . ..

The Structure of Chinese Characters : - Under 300 Primary forms. By
JOHN CHALMERS, M.A., LL .D. Royal 8vo, cloth , 20

8

p
p .

DICTIONARIES

A Chinese Dictionary of the Cantonese Dialect : - With supple
ment , containing a List of Medicals , arranged according to Kang Hi ' s system , and an intro
ductory essay o

n

the study o
f

the language . By ERNEST JOHN EITEL , Ph . D .

New edition in the Press .

An English and Cantonese Dictionary : For the use of those who
wish to learn the spoken language o

f

the Canton Province . B
y

JOHN CHALMERS , LL . D . ,

Seventh edition , with the changing tones marked . Revised and enlarged - In the Press .

An English and Cantonese Dictionary : - - Compiled from the latest
and best authorities , and containing all words in common use , with many examples o

f

their use . New Ed . Thoroughly revised and greatly enlarged . By KWONG KI CHUI . .

English and Chinese Dictionary : - With the Punti and Mandarin
prontmciation . By Rev . W . LOBSCHILD , 4 vols . , 2 ,013 p

p
. Royal 4to , and 38 p
p
. introductory

essay

A Chinese English Dictionary : - By HERBERT A . GILES , formerly

I . M . Consul at Ningpo . Royal quarto , 1 ,464 p
p
. , in 3 parts , paper covers . . . .

O
r

in 1 vol . , Leather cloth sides . . . . . . . . . . . . . . . . . .

The " Tah Ts ' z ” Ga Anglo -Chinese Dictionary . Containing

numerous sentences illustrating the application o
f English Words and Phrases . By MOK

MAN CHEUNG o
f
H . M . Civil Service . Hongkong . 2 vols .

CHINESE SCHOOL 300KS

Sam Tsz King : - Translated b
y
E . J . EITEL , PH . D . .

Ts ' In -tsz -man : - Translated b
y
E . J . EITEL , PH . D . . . .

Kuan Hua Chih Nan : - ) The Mandarin Text

The Guide to Kuan Hua : - A translation o
f

the “ Kuan Hua Chi Nan , " with

a
n essay o
n

tone and accent in Pekingese

, and a glossary o
f

Phrases . By L . C . HOPKINS ,

A . M . Consular Service , Royal 8vo , 193 p
p
. . . . * * *

A Manual of Chinese Quotations . Being a translation o
f

Ch 'êng Y
ü K ' ao

( 6 7 (XXIX . ) with the Chinese temnotes explanations .

English and Chinese

Index . B
y
J . H . STEWART LOOKHT 4 . 8 CM c . Ond Edition Revised

a
n
d

Enlarged . . .



SELECT PHRASES
IN ТИК

CANTON DIALECT

i-



SELECT PHRASES

IN THE

CANTON DIALECT
By DR . KERR .

SIXTH EDITION .
REVISED AND CLASSIFIED .

PRICE - - - - 75 Cents .

an

KELLY & WALSH , Limited .
PRINTERS , PUBLISHERS , BOOKSELLERS , & c.

HONGKONG _ SHANGHAI - YOKOHAMA - SINGAPORE ,



.85 .30110

HARVARD COLLEGE

G
a
st
ry

2 . ope 3LIBRARY

Maveachusetts Agricultural
College Library

REGISTERED IN ACCORDANCE WITH THE PROVISIONS O
F

ORDINANCE

No . 10 of 1888 , AT THE OFFICE O
F

THE REGISTRAR

GENERAL , HONGKONG .



Preface to the Third Edition.

rpHIS Collection of Phrases in the Canton Dialect has had for
JL many years a favorable reception, and has proved a valuable
help to many in learning to speak the. Chinese language.

The Collection was originally made by the late Rev. J. В
French, one of the most aocurate Chinese Scholars of his day.
Additions were made to it

,

and the MS. was placed b
y me in the

hands of the Rev. W. Lobscheid, under whose supervision two

editions were issued.

The whole has recently been revised, re-arranged and further

additions made; and the Publishers present it to the public in a

more attractive form, confident that it will hold its place among

the numerous aids to the acquisition of the Chinese language now

at the command of the Student.

The phrases are intended to be aids to the learner, and he

will do well, after acquiring these, to have a competent teacher

vary them b
y

changing the nouns, verbs or adjectives of any given

sentence, and thus extend the use of a given form of expression.

Many of the sentences may be duplicated b
y

having the teacher

write other forms of expressing the same idea, and thus the Student's

vocabulary will be increased.

The Chinese language differs from all others in being

monosyllabic, in having no alphabet, no declension of nouns or

pronoune, no conjugation of verbs, and consequently no relation of

the different Parte of Speech to each other as regarde number and

person and case. There is
,

in fact, no Grammar as that term applies
to European languages.

The learning of a colloquial dialect, therefore, consists in

memorizing words of unchanging form, and idiomatic phrases

embodying the forms of speech in common use.



PREFACE.

While the langnage, by reason of the absence of all inflections

and changes involved in declension of nouns and pronouns and

conjugation of verbs, is
,

apparently, the simplest of all languages

the fact that it is monosyllabic limits the number of sonnds at the

command of the speaker; and of necessity the number of words of

the same sound is multiplied more than in any other language,

For example, under the syllable "ying,
"
23 words occur, of precisely

the same sound; and the number of words as represented b
y

syllables spelled alike with Roman letters is still farther multiplied

b
y

slight differences of sound, being indicated b
y the tonal marks;

for example, under the syllable " yau, " 63 words occur having so

nearly the same sound that the uncultivated ear of a foreigner

cannot at first distinguish them. These slight variations of sound

are indicated in the Romanized syllables b
y the " tonal marks,"

and hence the necessity of the student paying careful attention to

the "tones," and of learning the exact sound of each word from

the voice of a good teacher.

The use of a pair of words, both having the same meaning or

mutually explanatory, relieves this difficulty in a measure, but

only long and careful practice in the idiomatic use of the language

will enable a foreigner to become a good speaker of Chinese.

The System of spelling is that used in William's Tonic

Dictionary, and the sounds of the vowels are also the same as given

in that work. The following table shows the mode of marking

the vowels to indicate the variation in sound of the same vowel in

different words: —

a as in quota e.g. fan, lam

á as in father " lám, pát

с as in men " cheng

é as in they » che, tséung

i as in pin 1) ying

í as in machine 1» hi, sin

o as in long .} ko, kon

ó as in so, crow n nô, kôn

1
1

as in rule я fùn

Ü as in French jeune „ üt, sût



PREFACE.

The partical flffi tik, occurring after nouns, pronouns and

verbs is pronounced in colloquial without the к and that letter

has been uniformly omitted in spelling it in these phrases.

The sounds sz, tsz, ts'z m, and the nasal ng are quite

common, and must be learned from the teacher's voice.

Aspirated words, noted by a mark before the vowel thus, t'in,

must be carefully distinguished from unaspirated syllables, as tin,

t'in; tó, t'ó; tséung, ts'éung.

J. G. KERR.

Canton, October, 1889.



PHRASES

. IN THE

CANTON DIALECT .

I. -MISCELLANEOUS .

......... ‘Hí shan
S
iú

sa
m

Tím táng

*
�
�
�

Arise ; get u
p . . . . . . . . . . . .

B
e

careful . . . . . . . . . . .

Light the lamp . . . . . . . . . . . .

Wait a little . . . . . . . . . . . . . .

Many thanks . . . . . . . . . .

I beg pardon . . . . . . . . . . . . . .

Teacher ; si
r . . . . . . . . .

Good morning . . . . . . .

Please si
t

down . . . . . . . . .

B
e

seated . . . . . . . . . . . . . . . . .

Good bye ; farewell . . . . . .

Good bye . . . . . . . . . . . . . . . .

Give to me . . . . . . . . . . . . . . .

B
e

careful . . . . . . . . . . . . . . . . .

Uneasy . . . . . . . . . . . . . . .

It will do . . .

It is here . . . . . . . . . . . . .MR

It is there . . . . . . . . .

Tang lá

T
otse

M ko
i

- Sin sháng

. . . ' Tsò <shan

. . . . . . . . . . . Ta ‘ in
g

ts
o

. . . . . . . . . Tsoʻ ! 0

7 m
i . . . . Hò háng lá

. . . . . . . . . . . . “ Ta ‘ in
g 'tsʻing

. . . . . . ‘ Pi kwo ’ ‘ ng
o

H
ồ

shing

. . . . . . . . . . . . Im ts
im

�
�
�
�

B
F . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . ' Hò lok ,

�
�
�
�
�

�
�
�
�

. . . . . . . . 'Hai ch ' ü ?

. . . . . . Ko chºi

. . . . . . . . . . . . ' Ho kaiA good plan . . . . . .



DERAZR 1 TEZ CANTOS BIELICT .

�
�
�
�

�
�
�
�

1
6 ją tanieromary . . . . . . . . . . .core . . . I así

A * * * , 79
7 . . . . . . . . cccccccccc . Scácg pot

Time is right coor # . . . Kim ciek , to ' ,

1��� ; . . . . Taar a lo
t

( i no time . . . . . . . . . . . . H
o
e . . . Mo a
n
g

Le

A great noise . . . . . . . . . . Hí kom ' si

A ti aflait . . . . . . . . TheBrok . . . . . Pai tá ' lo

Na certain . . . . . . . . . t = lự
c . . . . . . “ Mở tin
g

chap

It i # uncertain . . . . . . . . . . . . 1
9 B . . . M ta
k , ting

Take your choice . . . . . . . . . . . Tsüí ľn
é
i

p
in ?

D
o

not d
o it wrongly . . .ugly . . . P * B . . . . . “Mai ts
ö

ts o

It is no
t

th
e

right thing on * . . . . . M chéuk sh
o '

1 a
m afraid it íg ko . . . . . . p
o . . . . . Tò p
å

b
a
i
?

Certainly it is so . . . . . . . . . It b
e
n
e

. . . . . Kok , shat , ha
i

It is so in general . . . . . . + th
e . . . . . . Ta
i ' k ' oi 'hai ?

T
o make a mistako . . . . . . Pe H
i
h
a . . . . Chong ? ( pá
n

lo
k ,

l 'orry -bont . . . . . . . . . . . . . . . . . Hit
iko . . . . . . Wáng 'shuí to ?

Hteam -bont . . . . . . . . . . . . . . . . . * . . . . . . . . ' Fo įshün

Ilonam Jo
w -house . . . . . You have . . . . . . Hoi t ' on
g

ts
z
?

Dutch folly . . . . . . . . . . . . . . .Ye Ek ke . . . H
o
i
‘ chü přáu ' t ' oí

O
r little ti
d
e
. . . . . . . . . . . . . . 4 H H là . . . “ M
ò

mát , yung ” chºi

O
f

n
o importance . . . . . . . . 7
ị
e luf . . . Mò m
á
t , seung ko
n

G
o

round that way . . . . . . il 1
9

1 . . .Wan ” ko ' pínháng

T
h
e

neighbourhood would not allow it

fl
j

. . . Kai fong m ‘hang
Have aman to le

n
d

h
im a
li i fie ft . . . Shai y
a
n

to ch
u
?

A li
e , the whole of it . . . H ü . . . Ya
t , při
n
’ ‘ fau in

w
ill

b
e

back soon . . . . . Te lo st . . . Ngo ts
a
n ’ ‘ ui loi

it on purpose . . . 1 m PE - K ü tak , tang ts
o
? kė

p
e

a
n answer P . . . . . . TIPE - Ya
u

fuiram ‘ mo ni



PHRASES IN THE CANTON DIALECT .

Such is th
e

cuatom . … … … … … … .� � � � �

[ Ha
i

kom yeung kwai ki

This year ' s Almanac . . … … … … … … .� � � �

[ Kam m
in

ke trung shi

It must be true . … … … … … … … .� � � �

[ Pi
t , ting h
a
i

chan ke

Iam n
o
t

quite sure o
f it … … … . � � � � �

[ -Ngo p
a
t
, sham chikok ,

Came from America . . . . . . . . . . . . . . . . . . . � � �

[Hai ? fá k ‘ i laikė
Foreign things a

re

b
e
st . … … … … � � � � �

( Native ginger is not sharp ) . [ʻPún te
i ' kéung m l á
t ,

There w
a
s
a fi
re

last night . … … … .� � , � � �

[Tsok , man yan to chunk ,

T
o - da
y

is an id
o
l ' s birthday . . . . . . 4 #

[ Kam y
a
t
, p
ò

sá
t , tá
n

This year th
e

harvest is excellent

[ Kam n
ín

h
ò

shan shing

I have heard people say so . . . . . . . . .
[ʻNgo man ta
k , y
a
n

‘kong
What is that to you . . . . . .

[ fü Înét chokon
That is hi

s

business . … … … �

[ K
o ti kwán ‘ k ' ü kė

That is n
o
t

m
y

arfair . … … . � , � �

[ K
o ' ti m kwán

Is it true or no
t
? . … … … � � � � �

| [ Ha
i

chan ke m

H
e
is n
o
t
a liar … … …� �� , � �

[ - K ' ü tsung , m ' fán 'hau

�
�.

�
�
�.

�
�
�
�
�,

�
�
�

E.�

�
�
�
�
�

�
�
�
�
�
�
�
�.

�
�.

�
�
�
�
�
�
�

�
�
�
�
�
�

E
�
�
�1�

�
�
�.�E.�

�
�
�
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PHRASES IN THE CANTON DIALECT .

I said so only in je
st . … …�������

Š
kò
m

‘kong p
a
t , kw
o

There is n
o

doubt about th
is
p oeng h
e
t ti B ote

[ N
i

ti tsung ‘ m
ò Szí

This was sent from Hongkong

[ N
i
ti héung - kong ki

That is a wonderful affair 1
7

1
4 $ F H

[ Ko kin sz h
o

chfat ,

He is ashamed fo
r

si
n . . . . . . 1

[ K ' ü fyau tsui ts
zł

ki
n
?

H
e
is accustomed to th
is

work w
it
h
in

1
E E P
A
S

[ N
i

ti “ k ' ü ts
ó kwankė

There is a bridge there … … … .�� � ��

[ Ko chữ Syaugát , to

That ship has three masts 1
[ K
o ' chik , shün ‘ ya
u

sá
m

Whose plot is that ? . … … .� � � � � � , �

[ Ko tấ
t , tei h
a
i

A fi
n
e

and large garden . . . h
t

to e

[ Ho k ' shar ? ke

How many acres o
f

land have you ?����

[ -Néi ‘ ya
u

' ki

There is a house o
n the seaside . . .

[ - Ho
i

çp
ín

fy
a
u

y
á
t , ts
o

la
u

Yesterday many soldiers went out to fight

| ���������

[ Ts
o
k , yat , fy
a
u

' ho to „ p
in
g

h
ü ( tá chéung

A
ll

around th
e

gates a
reshut ! # 1 W B

[Chau W
a
i

to kwan ema chap lo
k
�

shui ke ?

0



PHRASES IN THE CANTON DIALBOT .

Last night they closed the gates very early�������� �

| [Tsok, man ko' ti chap, min shan ta
k , ho ted

Working abroad th
e

whole year to g
e
t

food��������
[Chan anin chat ngolf wai Shan pan chi

This o
ld

man has a bad memory

��������
[ N
i

kore ta
i
' m h
o ki sing

Do good but not for glory i
[ Ts
o
º

h
ồ

sơ m tºán meng shing

H
is

baggage takes u
p

to
o

much room

�������

[ ʻK ' ü kė ' hang ' li yung ' ti fong t ' ai ' to

That is ju
st

what I want 1
0 best ti
p
s

and

[ Ko ' ti tsau ’ hai ‘ngo 'shoiu '

Is this yours o
r

not ? -

� ����������

[ Ni tit har * nd
i

ts
i

ki ke m half a
n
i

Give h
im rice to e
a
t , clothes to wear , and money to use����������

[ ʻP
i

fa
n ’ Sk ' ü shik , į ‘ k ' ü chéuk , ts ' in k ü shai

T
o

whom d
id

y
o
u

give it ? . … … … … … … .�� � � �

[ Né
t

p
i

m
á
t , shui n
i

Who made this ? . . . . . .

[ Ma
t ,shuiChing a
n
i

king y
e

What countryman are you ? . . . . . . … … . �
[ Nai hai pinkwok ke pan

Where are you from ? . . . . . ������

[ Ne
i

h
a
i

p
in

chrike gyan

�
�,
�
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t
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PHRASES IN THE CANTON DIALEOT .

Chinese ..................... ............ Tong y
a
n

Japanese . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Yat , ' pu
n

y
a
n

Englishman . . . . . N . . . . . Ying kwok , y
a
n

American . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . # til . . . . . Fá k ‘ i yan

Frenchman . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Fát , kwok , yan
Portuguese . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sa

i

yeung y
a
n

Hindoo . . . . . . . . . . . . . Ya
n
’ to y
a
n

German . . . . . . . . . . . . . . . I . . . . . . Ta
k , kwok , y
a
n

�
�
�
�
�

Spring . . . . . . . . . . . . . . . . # # . . . . . . . . . . . Ch ' un t ' in

Summer . . . . . . . . . # . . . . . . . . . . . Há t ' in

Autumn . . . F . . . . . . . . . . Ts ' au t ' in
Winter . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . * # . . . . . . . . . . . Tung t ‘ in
Why n

o
t
? . . . . . . . . . . . . 8 g h . . . Wa ” m
á
t , sự m
ò

How d
o y
o
u

know ? . . . VỆ H
Ệ

T
H

Đ
I . . . N
ó
i

tí
m

ta
k , chí

Who said so ? . . . SẼEnch . . . Mát , shui kèm yeung kong

Whose fault is it ? . . . . . . 8 BÉ HỌ
C

Đ
Ể

B
E

M
á
t
, shui ke ts
ºo

n
i

This is mine . . . . . . . . . . . . . . . ME 13 F T N
i
ko ' ha
i
’ ‘ngo kė '

For what season ? . . . . . to ni PE Mát , fyé ün kú ' ni

Where a
re there a
n
y
? . . . . . . . . . . . . Pín ch ' ü ' ‘ ya
u

What fo
r
? For what purpose ? . . .ht Wai ’ mát , fyé

Not here . . . . . . . . . . . . . . . . . . M o re . . . M ‘ ha
i

ch ' üº lok ,

When will he sa
il
? . . . . . . 1E K ' ü ' kí ( sh
i
‘ ho
i

shan

This week . . . . . . . . . . . . . . . . . . PE 1h nie . . . N
i
ko ’ la
i

p
á
i

Next week . . . . . . . . . . . . . . . . * 1 T . . . Hau ’ ko ’ ‘ la
i

p
á
i
'

Last week . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1
9 . . . Sin ko ’ lai pá
i
’

T
o -day . . . . . . . . . . . . . . . . . 41 . . . . . . . . . . . . Kam y
a
t ,

Daily . . . . . . . . . . I . . . . . . . . . . . . Yat , ya
t ,

This morning . . . . . . . . . . . . 4 . . . . . . . . . . . . Kam chiu
Afternoon . . . . . . . . . . . . . . . . . . F # . . . . . . . . . . . . H4 n

g



PREFACE .

While the language , by reason of the absence of al
l

inflections

and changes involved in declension o
f

nouns and pronouns and
conjugation o

f

verbs , is , apparently , the simplest o
f a
ll languages ,

the fact that it is monosyllabic limits the number o
f

sounds a
t the

command o
f

the speaker ; and o
f necessity the number o
f

words of

the same sound is multiplied more than in any other language ,

For example , under the syllable “ ying , " 23 words occur of precisely

the same sound ; and the number o
f

words a
s represented b
y

syllables spelled alike with Roman letters is still farther multiplied

b
y

slight differences o
f

sound , being indicated b
y

the tonal marks ;

fo
r

example , under the syllable “ yau , " 63 words occur having so

nearly the same sound that the uncultivated ear o
f
a foreigner

cannot a
t

first distinguish them . These slight variations o
f

sound

are indicated in the Romanized syllables b
y

the “ tonal marks , "

and hence the necessity o
f

the student paying careful attention to

the “ tones , " and o
f learning the exact sound o
f

each word from

the voice o
f
a good teacher .

The use o
f
a pair o
f

words , both having the same meaning o
r

mutually explanatory , relieves this difficulty in a measure , but
only long and careful practice in the idiomatic u

se o
f

the language

will enable a foreigner to become a good speaker o
f

Chinese .

The System o
f spelling is that used in William ' s Tonic

Dictionary , and the sounds of the vowels are also the same as given

in that work . The following table shows the mode o
f

marking

the vowels to indicate the variation in sound o
f the same vowel in

different words : - -

a a
s

in quota e . g .

á a
s

in father

e a
s

in men

é a
s

in they

i as in p
in

í ag in machine

o a
s

in long

• a
s

in so , crow

ù a
s in rule

ü a
s

in French jeune ,

fa
n , lam

lám , pát

cheng

che , tséung

ying

h
í , sin

ko , kon

n
ó , còn

fùn

ü
t , süt



PREFACE .

The partical ne ti
k , occurring after nouns , pronouns and

verbs is pronounced in colloquial without the it a
n
d

that letter

has been uniformly omitted in spelling it in these phrases .

The sounds sz , tsz , tsóz m , and the nasal n
g

a
re quite

common , and must b
e

learned from the teacher ' s voice .

Aspirated words , noted b
y
a mark before the vowel thus , t ' in ,

must be carefully distinguished from unaspirated syllables , as ti
n ,

t ' in ; tó , tó ; tséung , tsééung .

J . G . KERR .

CANTON , October , 1889 .



PHRASES
1 . IN THE

CANTON DIALECT.

I. -MISCELLANEOUS .

… …… …. Hi shan

S
iú

sam

. . Tím táng

Ariee ; get up … … … … …

B
e

careful . . … … … … … .

Light th
e

lamp . … … … … …

Wait a little . . . . . . . .

Many thanks . . . . . . . . . .

I be
g

pardon . … … … … … .

Teacher ; si
r
. . . . . . . . .

Good morning . . . . . . . . . . . .

Please si
t

down . . . . . . . .

B
e

seated . … … … …

Good bye ; farewell . . . . . .

Good b
y
e
. … … … … … … … … …

Give to m
e

… … … … …

B
e

careful . . … … … … … …��
Uneasy … … … …

It will do . … . .

�
�
�
�
�
�
�

�
�
�
�
�
�
�

�
�
�

Tang h
a

. . . . To tse ?

Ç
M ko
i

. . . . . Sin sháng

. . ' Tsò įshan

… … … … Tering tsol

… … … Tboʻ ! 0

� … … … . Ho Chang la

. … … … … . Tsing testing

. ' Pi kwo ? ‘ngo

H
o

shing

Im tsim

‘ Hò lok ,

Hai ch ' ü

K
o chºi

… … … … . . Ho ka
i

… … … …

It is here … … … … … … … …

�
�
�
�
�

�
�
�
�
�

It is there . … … … … . … .

A good plan . . . . . . . .



PHRASES IN THE CANTON DIALECT .

�
�
�
�
�
�
�
�

�
�
�
�

It is unnecessary . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . M shai
A stranger . . . . . . . . . . . . . . . . . . # # . . . . . . . . . . Sháng p
o
?

This is right . . me . . . . Kòm chéuk , lo
k ,

Let it b
e
so ; it will do a
ks
e

. . . . . .Tsau ’ ‘kòm lo
k ,

Of no use . . . . . . . . . . . . . . . . . . . M
ò

xung ké
º

A great noise . . . . . . . . . . Hü kò
m ' t ' 80

A bad affair . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Pa
i

ka ‘ fo

Not certain . . . . . . . . . . . . . Mò tin
g

chap

It is uncertain . . . . . . . . . . . . . . . . . . M ta
k , tin
g

Take your choice . . . . . . . . ta
i . . . . . Ts ' ül ‘ né
i

p
in
?

Do not do it wrongly . . . p
k�� . . . . . . Mai tso ? ts - o ?

It is not the right thing n
e
n
d
e

. . . . . . M chéuk sh
o

I am afraid it is so . . . . . . 13 T
h
e

. . . . . . To p
a

la
º

Certainly it is 80 . . . . . . . . . it . . . Kok , shat , ha
i

It is so in general . . . . . * to
t . . . . . Ta
i
' k ' oi ' ha
i
?

T
o

make a mistake . . . . . . to
e te pa
re

. . . . . .Chong ? ‘ pá
n

lo
k ,

Ferry -boat . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Wang 'shuí to ?

Steam -boat . . . . . . . . . . . . . . . . . . of . . . . . . . . . 'Foshün
Honam Jo

ss -house . . . . . . . . . . . . 'Hoi tong ts
z
?

Dutch folly . . . . . . . . . . . . . . . E
t kl . . . Hoi ‘ ch
ü

přáu ' t ' oí

O
f

little u
se . . . . . . . . . . . . . 4 Đ H . . . Mò m
á
t , yung chºi

O
f

n
o importance . . . . . . . . . 4 b là T . . . Mò m
á
t , seung ko
n

G
o

round that w
a
y
. . . . . . . H = 1 . . .Wanº ko p
ín

hàng

The neighbourhood would not allow it

1 tsk . . . Kai fong e
m ‘hang

Have a man to lead h
im u . . . Shai y
a
n

to chü

A lie , th
e

whole o
f it . . . - # Ę . . . Yát , pʻ
in ' fau in

I will be back soon . . . . . . I e
t
le
s
* . . . -Ngo tsau ? Su
í

lo
i

H
e

d
id it on purpose . . . 1E # M
E
T ‘ K ' ü tak , tang ts
o - kė

Is there a
n answer ? . . . . . . P
R -Yau fu
i

y
a
m

m
o

n
i



PHRASES IN THE CANTON DIALECT .

Sach is th
e

custom . … … … … … .� � � � �

[ Ha
i

kom yeung kwai ki

This year ' s Almanac . … … … … … … .� � � �

[ Kam n
ín

kẻ tung shi

It must be true . . . . . . �� ��
[ Pit , ting hai chan ke

I am n
o
t

quite sure o
f
it . … … … .� � � � �
· [ -Ngo p
a
t
, sham ch
i

ko
k
,

Came from America . … … … … . … … … . � � � ,

[Hai fá skýi laikė
Foreign things ar

e

best . … … … … .� � � � �

( Native ginger is no
t

sharp ) . [ʻPún te
i

kéung m l á
t ,

There was a fire last night . . . . . . . . . ��

[ Tsok , ‘mán ‘ ya
u

| to chuk ,

T
o - da
y
is a
n

idols birthday . … …� � � � ,

[ Kam y
a
t
, p
ò

sá
t , tá
n
?

This year th
e

harvest is excellent � � � � �

[ Kam anin h
o

shan shing

I have heard people say so . . . . . . . . . .
[ Ngo man ta
k , y
a
n ‘kong

What is that to you . . .

[ T < n
e
l

ch
o

kon

That is h
is business … … �

[ K
o ti kwán ‘ k ' ü

That is n
o
t

m
y

affair . … … . �
[ Ko tim

Is it true o
r

n
o
t
? . … … … …� � �

[Hair chan ke m

H
e
is no
t
a lia
r
. … … … . �� ,� �

[ * K ' ü tsung m ' fán ' hau
�
�
�
�

�
�
�
�.

�
�
�
�,
�,

�
�
�
�,
�

�
�
�.�

�
�
�
�
�
�
�
�

E.

�
�.

�
�
�
�
�
�
�
�

�
�
�
�
�
�
�
�
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�
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E
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�
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PHRASES IN THE CANTON DIALECT .

I said so only in je
st . … … .� ������

[Ngo ko
m

kong p
a
t
, kwo kong si
u

There is n
o

doubt about th
is
p o to ti

[ N
i

ti tsung ‘ m
ò

„Szí

T
h
is

w
a
s

se
n
t

fr
o
m

Hongkong b
y h
e

*

[Niti héung - 'kong ki

That is a wonderful affair 1
0

1
4 F

[ Ko kini sa
l

h
d ch - ut �

He is ashamed for si
n
. . . . . . 1E
[ - K ' ü ‘ yau tsui ’ ts
z

ki
n

He is accustomed to this workp

[ _ N
i tiki ts
d

kwan ’ e

There is a bridge there … … … . � � � �

[ Ko chi yan y
a
t , to

That ship has three masts 1
[ K
o ' chík , çshün fyau „ sám

Whose plot is that ? . … �

[ K
o ' tát , tei ? h
a
i
?

A fine a
n
d

large garden . . . F P
E
T
E

[ Ho ka
r

shai

How many acres o
f

land have you ?����

[ Ne
i

y
a
n

a

There is a house o
n the seaside . . .
[ Ho
i

e
p
in

Fran y
a
t

ts
o

lau
Yesterday many soldiers went o

u
t

to fight

| ���������

[ Tsok � ya
t

yau h
o

to eping hita cheung

A
ll

around th
e

gates a
re shut� � �����

[Chau W
a
i

to kwan gmai chap lo
k ,

�
�
w
e

�
�
�
�
�

�
�
�
�,

�
�
�
�
�
�
�
�

�
�
�
�
�
�
�
�
�

�
�
�
�
�
�
�
�
�

�
�
�
�
�

�
�

_
�
�
�
�
�
�

�
�
�
�
�
�

�….�.
�.

�
�
�
�

�.
�
�

�
�����
�
�

�
�
�

�
�
�
�.

�
�

t shui ke
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Last night they closed the gates very early���������
[ Tsok man ko' t chap, min shantak, hd te

d

Working abroad the whole year to get food

| ��������
[Chan aninchrut ngof wait han apan ch
i

This o
ld man has a bad memory

��������
[ N
i
ko ' flè ta
i

m ' hò ki sing '

D
o

good b
u
t

n
o
t
fo
r

glory������ �

| [ Tso h
is sim tram meng shing

His baggage takes u
p

to
o

much room���������

[ Xi ke
l

Chang i yung it fong tail to

That is ju
st

w
h
a
t
I want��������

[ Ko ti ts
a
u

h
a
i
’ n
g
o

‘ sho iu ?

Is this yours or no
t
? �

| ����������

[ Ni ti h
a
i
” n
ó
i

ts
z

kí kẻ m h
a
i

n
i

Give him rice to eat , clothes to wear , and money to use����������

[ʻPi fa
n
? Sk ' ü shik , i ‘ k ' ü chéuk , ts ' in k ' ü “shai

T
o

whom d
id yougive it ? … … … … … … … … .�� � ��

[ Net p
i

m
a
t , shui ni

W
h
o

made this ? . . … … … … … … … … … … � � ���

[Mits shui ching a
n
i

kini y
e

What countryman a
re y
o
u
? . … … … …��� ���

[ Nei h
a
i

epin kwok ke yan
Where a

re you from ? . . . . . . . . . . . . . . . …������

[ Ne
i

hair p
in chine Jan
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What tre is this ? . . … …… …. …… …….������
[_Ni epo hai mat, ye shir

What thing is that . . … ………….�������
[Ko ti h

a
i
” m
á
t
, y
e

m
a
t
, kín ”

Who is that gentleman ? . . . 1

| [ KG w
a
i

sa
in

shang hai mat shui n
i

. … … … … . . Yah �

� ( � ) … … … . if (Fleung )

… … … … Sam

S ?
N
g

… … … … … …

Luk ,
T
s ' at ,

P
á
t ,
(Kau

shop .

Shap , yát

Shap , i

�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�

�
�
�
�
�
�

�
�
�

�
�
�
�

�
�
�
�

f shap ,

… … … … … …

… … … … … … … . … …

100 … … … … . Yit p
a
k ,

1 ,000 … … … . . Yat testin
10 ,000 … … … … . Yat m

a
n
:

Sunday . … … … … … … … .��� fLai p
a
i
' yat

Monday . … … … … … … … … …

Tuesday . . … . … … … … … … …���
Wednesday … … … … … … .��� Lai pái sám

Thursday … … … … … … … … . . . . . Lai pái ' oz

Friday … … … … … … … . . . La
i

p
a
i

n
g

Saturday … … … … … … … . ��� … . Lai pai la
n
k ,

pái rá
t ,
:
„ Sá
m
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. .. ... .

Chinese ............ ........ ............ Tong y
a
n

Japanese * 1 . . . . . . Yat , ' pu
n

y
a
n

Englishman . . . . . . . . IN . . . . . Ying kwok , cyan
American . . . . . . . . .

# tul . . . . . Fk k ' i çyan

Frenchman . . . . . . . . . E . . . . . . Fát , kwok , cyan
Portuguese . . . . . . . . . . . I . . . . . . Sa

i

yeung y
a
n

Hindoo . . . . . . . . . I . . . . . Yan ' to y
a
n

German . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Ta
k , kwok , y
a
n

.
�
�
�
�
�
�

Spring . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Ch ‘ un t ' in

Summer . . . . . . . . . . . . . . H
á

tí
n

Autumn . . . . . . . . . FX # . . . . . . . . . Toʻau t ' in
Winter . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 1 . . . . . . . . . . . . Tung tí

n
Why n

o
t
? . . . . . . . . . . : 8 h . . . Wa
i
” m
á
t , sự m
ò

How d
o you know ? . . . BS E H I . . . Nói tím tak , ch
í

Who said so ? . . . # Engagi . . . Má
t
, shui kom yeung kong

Whose fault is it ? . . . . . .th PELA P
E

Mát , shui ketsʻoni
This is mine . . . . . . . . . . . . . . DE 16 # DEE N

i
ko ' hai ‘ ng
o

kė '

For what season ? . . . . . . 8 H t kh n
g

M
á
t
, rẻ in ki ni

Where a
re there a
n
y
? . . . 8 Th 6 . . . . . . . . . Pin chºi y
e
u

What fo
r
? For what purpose ? . . . Wai ' mát , fyé

Not here . . . . . . . . . . . . . . . . . . M
E
R
E

. . . M h
a
i

ch ' ü ' lok ,

When will he sa
il
? . . . . . . 18 K ü ‘ ki sh
i
‘ ho
i

shan

This week . . . . . . . . . . . . . . . . . PR
E

1
1 . . . N
i
ko ’ ‘ la
i

paiº

Next week . . . . . . . . . . . . . . . . * 1 T . . . Ha
u
’ ko ’ ‘ lai pá
i
'

Last week . . . . . . . . . . . . . . . . . 1
7 . . . Sin ko ’ ‘ la
i

p
á
i
'

T
o -day . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . A B . . . . . . . . . . . Kam y
a
t
,

Daily . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Yat , yat ,

This morning . . . . . . . . . . . . 4 . . . . . . . . . . Kam chiu
Afternoon . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7 4 . . . . . . . . . . . . Ha é

n
g
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To -night .……… … … … …�� … ………… . Kam man

To-morrow . … … ……… …�� (��) Ting y
a
k , ( ming ya
t
)

Yesterday . … … … … … … … … . … … … … . . Tso
k

y
a
t
,

Day after to -morrow . . . … … … … . Half p
a
t
,

First month . … … … … . Ching it ,

Last month . … … … … … … … … … . . Sheung it ,

Next month . … … … … … … . … … … . . He it ,

This year . … … … . · �� … … … … … Kam anin

Next year . . … … … … … … �� (�� )Chrout anin , (eming anin )

Last year … … … … �� … … … … .Kan anin
New year . … … … … … … … … �� .… … … S

a
n

anin

At present . … … �� … … … … … … I ki
Immediately … … … … … Tsik , hák ,
Suddenly . … … … … … … … � . . … … . at in kin

I , thou . … … … … . . � , � . . . . . . . . . Ngo , N
e
w

He , she or t . … … … … . � . . . . *Fi
We . . … … … … … … . Ngo - té

i

You … . �� … … … N
e
i
- te
l
?

They . … … . �� K ' ü te
i
?

This . . . … … … . … … . ��
These . . … … … … … … … … . �� … … … … … … N

i til
That . … … … … … … . … … … … … . . �� “Nó ko ?

Those . . … . � . … … … … . . Ko a
i

Who a
re y
o
u
? . . . . . . . . . . . . Đi k b . W
E
. . . N
é
i

h
a
i

m
á
t , sh
u
i

Who is that ? . . . . . . ������ K
o

ko
r

hair m
a
t

shui

What is that . . … … … . .� � �� K
o tihai m
a
t , ye

Who did this ? . . … … … . ����� M
a
k ,shui ted a
n
i ti

�
�
�
�
�
� �
�
�
�
�
�
�

�
�
�

N
i
ko '
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II. -DOMESTIC .

...............
�
�
�

�
�
�

. . . . . .
1 . —DINING ROOM .

Bread . . . . . . . . . . . . . . . . o
m te . . . . . . . . . . . . . Mín ? < páu

Butter & y
t . . . . . . . . . . . . . . Ngau y
a
u

Milk . . . . . . . . . . . . . . . + 1 / 3 . . . . . . . . . . . . . . . Ngau n
a
i

Biscuit . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Miné p
á
u
‘ tsa
í

Crackers . . . . . . . . . . . . . . 'Ping kon
Sponge cake . . . . . . . . . . . . K

a
i

ta
n
” kó

String beans . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tau kok
Cabbage . . . . . . . . . 1

2 . . . . . . . . . . . . . . ( Yé tsʻoi
Cauliflower . . . . . . . ta

m . . . . . . . . Fá ( yé tsʻoi '
Greens . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Po ts ' oi '

Green peas . . . . . . . . . . . . . . .11 . . . . . . . Ho Já
n

ta
u ’

Rice (cooked ) ke . . . . . . . . . . . . . . . . . . Fa
n
?

Potato (sweet ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Fán ( shü

Potato ( Iri
sh
) . . . . . . . . . . . . TH H
I . . . . . . . . Ho Ján ( shü

Cooley orange . . . . . . . Kóm

Orange ( tight skin ) . . . . . . = . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Chºáng
Orange (Mandarin . . . . . . . Tes

t

Fi
li

te
te . . . . . . . . Chü sh
ả

ka
t ,

Peach . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . fol
k

. . . . . . . . . . . . . . . Tò kwo
Plantain . . . . . . . . . . . . . . . . . . # th . . . . . Héung ngá ts

iu

Plantain (yellow ) . . . . . . . . . . . . Lung engá ts
iu

Plum . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Ti . . . . . . . . . . . . . . . ,Muitsz
Large plum # # # . . . . . . . . Nám v

á
“ li

Pickles . . . . . . . . . . . . . . . . . . # . . . . . . . . . . . . . . Sün 'kwo
Sweetmeats . . . . . . . W

IN

đ
i . . . . . . . . . . . . . . . Tong ho

Pork chops . . . . . . . . . . . . . . . Chü p
řá
i

kwat ,

Beef . . . . . . . . . . . .

# . . . . . . . . . . . . Ngau y
u
k ,
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........

.............

. . . . . . . .
duck .................

Beef, sirloin ............ ti ......... Mi Jung pa
Beef , roast ............... * ...... .. Shiu ngau yuk,
Beef steak ............... # .. .... Ngau y

u
k , péá

Beef tongue . . . . . . . . . . . . . . . . Ngan lì

Mutton chops . . . . . . Yeung přái ' kwat ,

Mutton le
g

. . . . .

# . . . . Yeung p
i

Fish . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Shángü

Chicken . . . . . . Kai ‘hong
Capon . . . . . . . . . I . . . . . . . . . . . . . . Sinkai

A duck . . . . . . . . . Y
ậ
t

chík , áp ,

Turkey . . . . . . . . . . . ik . . . . . . . . . . . . . . . ' Fo ka
i

Soup . . . . . . . . . Yuk , tong
An egg . . . . . . . . . . . . . . . . . Kai ta

n
Salt . . . . . . . . . . . . . . . . Sháng im
Sugar (white ) . . . . . . . . . P

á
k , tong

Syrup . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . … … … . . . . . . . . . Tong shuí

T
o

make te
a

. . . . . . . . . . . . . . . Kuk , ch
á

Boil coffee . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Po ka ' , fi

A teacup . . . . . . . . . . . . . . . . # . . . . . . . Yá
t , chik , çch
á

„ p
u
i

A saucer # . . . Yậ
t , chí
k ,

ch
á

ti
p ,

A te
a

spoon . . . . . . . . . . . . đ
i . . . Yế
t , chi
k , ch
á
n

kang

A rice spoon . . . . . . . . . . . . Yá
t , çchí fan ? kang

A knife . . . . . . . . . . . . Yá
t , chéung to

A fork . . . . . . . . . . . . . . . . Yat ch
i

ch
ºá

A plate . . . . . . . . . . . . . Yát , chik , tip ,

A table . . . . . . . . . . . . . . . . . Yá
t , „chéung toi

A tablecloth t # . . . Yi
t

ti
u

to
i
p
o
?

A napkin . . . . . . . . . . . . . . . . . . - lil
le 1
1 . . . Yá
t , t ' iu fan ? kan

Native . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . * W . . . . . . Pin teikė
Foreign . . . . . . . . . . . . . . . . . * P
E . . . . . . . (Loi lo ' ke '�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�

�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�

. "

. . . . . .
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.........

A fine flavor ........... 7 p
a
le
. . . . . . . . . ' Hò tsz m
i
?

O
f

good taste . . . . . . . . . . . . Hif pk . . . . . . . . . ' Hò m
i

to

No rice . . . . . . . . . . . . . . . . . . tj * P
R
E
O

. . . Mo ‘mai lok ,

No oi
l
. . . . . . . . . . . . to th
e

P
S

M
Ò

y
a
u

lo
k ,

Pour it full . . . . . . . . . . . . . . . U
t

v
it
i
1
E

Cham Smua kº
ũ

T
o

ri
se ( as dough ) . . . . . . . . . . . . Fat , hí loi

Tea is ready . . . . . . . . . . . . . . C
h
á

p
in lá

T
o take tiffin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Shik , an le

G
o

a
n
d

dine . . . . . . . . . . . . # . . . . . . . . . Hü ' shik , fan ?

T
o

eat cakes . . . . . . . . . . . . W
a . . . . . . . . . Shi
k , “ tim sa
m

Eaten sufficient D
E LA . . . . . . . . . Yak , páu lo
k ,

Bring in dinner . . . . . . . . . 40 x Kồ . . . . . . . . . Hi ta
i

t “ sá
n

Dinner is ready . . . . . . . * X
ử ( E Đ
I . . . Ta
º

kºán p
in lá

Placed it on the table . . . Ba
n
g

T . . . Chai ' tò t ' oi mi
n
?

Pour o
u
t
a little te
a . . . U h e n
ie . . . Cham ti ch
á

la
i

This te
a

is to
o

strong . . . . . . . . . . PE o
le
h

se
m
u
a

[Niti ch
a

yang ta
k , ts
a
i
’

T
h
is

te
a

is to
o

weak . . . . . . . . . . . . . WE m
o
ti
n
g

* #

[ Ni ti ch
ế

támº ta
k

ts
a
i
?

This is n
o
t

good to e
a
t . . . . . . . . . . . . . . . . PEDRO F

[ N
i tim

This is n
o
t

sufficiently done . . . . . DE w
it
h

a
n
o
th
e

r

[ N
i

tim p
ò

ta
k , shuk ,

Always without necessary fo
o
d
. . . 08 1
1
t o

[ Shishi toʻmò ' hau leung
Rice , tea , sugar , salt and oil . . . . . . . . . . . . * W E

[ * Ma
i , chá , tong im , y
a
u

Are there any Irish potatoes here ? —�������

[ Ni chu y
e
u

h
o

la
n

sh
i

“ m
ò



12 PHRASES IN THE CANTON DIALECT .

How long before lichees will be ripe ?--����� ����
[ Chung ’ ‘ ya

u

‘ ki n
o
i

h
a
i

la
i

ch
i

shuk , n
i

. . . . . . Tím táng

2 . - HOUSEHOLD .

Open the door . . . . . . . . . “ Họi mún

Shut the door . . . . . . . . . TH PT . . . . . . . . . . . . . . . Shán mún

Lock the door . . . . . �� . . . . . . . . . . S
o

mún

Light the lamp . . .

U
p

stairs . . . . . . . . . . . . . . . E . . . . (Lau sheung

Down stairs . . . . . . . . . . . W T . . . . . . . . . . . . Lau h
a ?

Below , down stairs . . . . . . JE T
a
i

h
á

Change the sheets . . . . . . . . . . . . . . . Un ’ p ' i tán

The tailor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tésoi fung flò

A sewing machine . . . . . . ☆ A
R . . . . . . . I fuk , ch ' é

S
e
w

th
e

cloths . . . . . . . . . B . . . . . . . . . Lün i fuk ,

T
o

h
e
m

. . . . . . . . . . . . . . . . . . # yk d
it . . . . . . . . . T ' iu tip , kwat

Rip th
e

coat (seam ) . . W
E
W R . . . . . Chřák , Choi shám kwat

T
h
e

washerman . . . . . . . . BE # Meget ou . . . Sai i fuk , flv

The shoemaker . . . . . . . . . th
e
W iF
i

. . . . . Ts
ó

h
a
i
„ sz fu ’

T
h
e

carpenter . . . . . . . . . . . . B
IT
I

. . . . . . . Tau ’muk , csz fu ’

The blacksmith . . . . . . . . . HT B
IT
I

. . . . . . Tá t ' it , sz fu ’

The stonecutter . . . . . . . . . HT E B
i . . . . . . . “ Tá shík , „ sz fu ’

The brickmason . . . . . . . . . WE * B
IT
I . . . . . Nai “ shuí „ sz fu ?

Bring that chair . . . . . . p
o
r . . . . „Ning chéung í lai

Shut th
e

window . . . . . H u M . . . . . . Shán mai ch 'éungſmún
Pull open the m

a
t
. . . . . . 5 B
H

3 . . . . . . Lá
i
“ h
o
i

káu chºéung

G
e
t

th
e

lamp in order . . . 2 t = . . . . . . ( Ching h
ò

chán táng

Pour in a little o
il . . . Ut was th
e

o
n
e
th
a
t . . . . . Cham ti y
a
u

t ‘ ím

Nail ( to ) th
e

ceiling . . . # # te . . . . . Ting tả
in

fá ſpán
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It leaks there ........... Here * ...... Ko' ch'i ' lau 'shui
Repair the roof . . . . . . . . 11

8 . . . . Sau 'ching ‘ngá min ?

D
o

n
o
t

w
e
t

it . . . . . . . . . . . .PUF E M ' hồ “ching sháp , kü

Shut that door . . . . . . . F C P
9 ' Immaí ko ' to śmún

Arrange those books . . . 1
4 'Ching ts
a
i

ko ' ti sh
ü

Roll u
p

th
a
t

painting . . . WE W H Kün mái ko ’ fu
k , wa ’

Fold u
p

that painting . . . W 1
6 1
7 Chiép , maí ko ’ fuk , wa

Arrange that b
e
d . . . GIẢ SỬ E E If Pò hò ko ? chéung chºong

You must u
se
a coverlet to -night . . . . . . lle Title
[ Kam ‘mán iu ' fk ' am fp ' i

Use a thread and sew it . . . . . . . .

[ ʻP
i

sí
n ' lü
n chºʻkü

Thread th
e

needle . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . e nget B
t

A
R

[ .Chún sí
n
” v
a
p , cham ngán

This thread is very fine . … . ��� � � ��

[ N
i

ti
u

si
n ’ shap , fa
n yausai ’

Buy a fe
w

brooms . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . # #

[ “ Mái kí Đ
á

sỏ ?

D
o

n
o
t

soak th
e

pencil so much . . . . . . Nik tepla

[ - Ma
i

S
tr
im

kò
m

Sharpen that hatchet . . . . . . . .

[ Mo i ko ' fú

Look for a foot measure . . . . . . . . . . . - #

[ 'Wan y
á
t , ſp
á

This o
il

w
ill

n
o
t

burn . . . . . . . . . . . . De behing th
e

o
n
e

[Niti yaum tí
m ta
k ,

D
o

not spill it . . . . . . . . . o * 1
E die H e
re

[ *Mai 'pisk ' ü la
u

ch ‘ ut la
i

Take that chair down stairs . . . Wi tele fo
n

[ { Ni
m

ko ? chéung í lo
k

Ç
la
u
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Swep clean my rom. . � ������
[ Só' kon tsing 'ngo kockán fong

Wipe clean those boks …… ….� � � � �

[ Mits kon Ching koli shi
Wipe of that dust . … ….� ��� , ��

[ Mits kon tsing ko' ti chan oi

Patch th
e

dress … … … … .��� � ��
[ ʻP
o ' ho ko ' kin ? <shám chün ké
º

Call th
e

coolie to bring a little water

| ��� � �

[ Ki
ú

ſkún ti
m ' ning ti shui la
i

Pour some water into tube

[ Tô ti shui lo
k , ni ko tung

It is hot ;wait antilit is cold . � � ; � , � �

[ I ' t , á ; tang k
i

tung ch
e

What makes this water so muddy���������

[ Ni i shui tso m
it y
e

kon ' chuk , an
i

Four o
u
t

that dirty water .�� � � � � �

[ To hiko i i ts
o

shui

Wipe everywhere clean . . … … . �

[Chan awai to in ' m ko
n

thing

Sweep the cobwebs away ,�� � �� �

[ Só h
ü ' ko ' ti k am lò szémong

Putthat onthe mantel -piece �

1 [ Ko 'ko ' o
n tsoi to lòngák ,

How did you break this plate ? �

� ��� �����

[ N
i

ch
ík , tip , ' tim young ' tá ta
k , lán ?
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How many eggs are here ? --����� �

[,Ni ch'ü' fyau 'ki to ka
i

tanni
This milk is half water

� �� � - �

[ N
i

ti ngau ʻnai ‘ ya
n

y
á
t , p
ú
n
’

C
u
t

o
f
a piece o
f pork . � - � � ���
[ Ts - it , yá
t , fá
i

ch
ü

y
u
k , chʻut , lai

Into how many slices is this pork to be cut ? - -���������

[ N
i

fá
i ' ch
ü

y
u
k , tsʻit , ‘ ho
i

' ki to ‘ nin n
i

There are a great many things for sale in the market

|�������

| [ sh
i

tran y
a
n

h
o to y
e mail

In Thirteen Hong Street there a
re many flower sellers —��������

[Shap , sám hong h
ò

to y
a
n

m
á
i
” fa

Make a feast and invite th
e

guests —

� -�����

[ Ts
o
’ yá
t , ts
ik ,

Stsau ‘tsʻing y
a
n

h
á
k ,

That place leaks dreadfully 1
6

[ Ko ta
t , la
u ’ tuk

Call a glazier to put in glass —��� � � �� �

[ Kid ' s fa la
i

seungapo li li

The glass is p
u
t
in nicely . .� � ����

[ Kot 1
0 li seung ta
k , h
o

Have you finished your new house ? –���� � � ,���

[ * Na
i

ke sa
n

n
k , h
i

hom tsang n
i
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We will move into another house to - morrow�������
[ Ming y

a
t , ‘ ng
o

té
í

p
ú
n

u
k ,

H
e

h
a
s

removed to another place to live

�������
[ Pin h
i ' tar i chi chi lok

That house is very good , why repair it ?�����������

[ Ko ki
n
k ho te
l

teif shai Imit � Ran ching ani

A rat fell into the scales and weighed itself�����������

[ʻLò ' shü ti
t

lo
k , t ' in přing ts
z
? ' ki ch 'ingtsz ? ' k

3 . - LITERARY .

A p
e
n
. … … … … … … … … ��� . . . . . . . . Yát , çchí pat ,

A sheet o
f paper … … ��� . … … … … .Yat scheung chi

A piece o
f

ink . … … . . ��� … … … … . Yat titu mak ,

A newspaper … … … … … . � . . . . . . . Sa
n

man ‘ ch
i

A letter … … … … … … … … … . Yat fung sun

The post office . . . . . . . . . . . . . . . . . Shü sun ' ſkún
Wait fo

r

a
n

answer . . . . . . . . . . . . Tang fu
í

y
a
m

Have finished writing . . . . . . Sé un lok

Read loud . … … … … … … �� . . . . . . Ta
i

shing tu
k ,

Speak louder . … … … … � � . . . . . . . . Tai shing ‘kong
Speak slowly . … … . … . . . � �� . . … … . . Mini mini kong
Iam afraid tospeak . ��� . … … . . . Ngo p

ia ‘ kong

Disyllables . … … … … . . ���� . … … . . Hing h
o
k

tar

What news is there ? . . .� ��� . . . Yan m
a
t ,san man

H
e
is well informed . . . 1 h H . . . K ü p
o
k , Slá
m

to

Study diligently … … … � ��� … Kran like tu
k , shi

�
�
�
�
�

�
�
�
�
�

�
�
�
�
�
�
�
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Examine th
e

dictionary���� . … . Tsing ch
a

ta
x

tin
Has examined (read ) one leaf

�� �� … … . Trai chia y
a
t

pin

What tone h
a
s
it . … … . � ��� . … … . Hai mes ,shing ani

Is it aspirated . . … … .���� … . Yanpan ' hi ' m

What does h
e speak o
f . . . … … … … … … .� � � �

[ * R ' t kong m
a
t , y
e n
i

How many strokes has it ? . . . . . . . .

[ Ha
i

fk
i

to wak , ni

Has it the same tone ? . . . . . . . .
… … … …�����
[ T ‘ung yamm trung n
i

Both a
re the same … … … … … … … … .�� � ��

[ Leung koo h
a
i

kom

How would you say that in colloquial ? BB
[ Tsuk , wa tí
m ‘kong n
i

Whose turn is it to read ? . . . . . . !
[ Lun tò < p
ín

ko ' tu
k , n
i

I have a bad memory . … … … … … … … … … � � � �

[ -Ngo śmò ki Bing ke

Omitted two characters . . . . . . . . . . . . . . . . . .�� ���

[Lei ? h
iü fleung kotsz ?

You talk to
o

much . . . . . . . ����

[ - Né
i
'kong to ta
k ,

Ask h
im to bring a book to look at . . . 10 1
2

� �

[ Ma
n

[ ki to p
o ?

H
e

understands ancient books . … … … . � � �

O
ʻK ' ü b
iú

ta
k , ti
n

Give an answer to what Isay . … … … … .� � � �

[ fu
i

fu
k , ‘ ng
o

shüt , w
a
s
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E.
��

�
�
�
�a

Does the teacher know that you have como ?

|�� �������

[ Sín tháng ch
í

tò n
é
t

la
i

m ch
í

n
i

Is th
is

your p
e
n
? . .���������
[ Ni ch
í

p
a
t , hai śn
é
ſ

kė

Whone book is this . … … … … …�����
[ Ni pd
f

h
a
ir

mat shui

I do no
t

se
e

m
y

book . … … … … …�����
[ʻNgo m ki
n ’ ‘ ngo ko ' po '

In he able to re
a
d
? . … … … … …�������
[ * K ü fú
i

tu
k , shü çmfúi n
i

This b
o
y

is very talented��������

[ Niko 'sal man Feat his tertung ming ke

D
o

n
o
t

g
o
il

that book . … … … … .�������

[ -Maiſching q
ú

ts
è

ko ' po ' shü
Where has this book been printed ?��� ��� �

[ N
i
p
ò

sh
ü

b
a
i

e
p
ín

I have finished reading this book . . . … . � � � �

[ Ngo tu
k , ünni

Teacher what a
re those three letters ?

�� �����

[ Sin sháng ni sa
m kotsz ? ba

Under what radical is this character found ?

| �������

[ N
i

ko ' tsz ? y
a
p , pín ko ' tsz
ł

p
o n
i

�� �
�
�
�

�

�
�!

�,

�
�
w
�
�

�
�

w
�
�
�

�
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�

This character occurs in a former passage��������
[ Ni ko te

z

sheung man ‘ sau kėlok ,

What meaning has this character ?

���������
[ Niko ' tax hair m
a
t , ye f 8
2

a
n
i

What sound is ( or has ) that ? . . . 1
[ Ke ai hair m
a
t

y
e

shing yam

Is this sentence colloquial o
r

book language ?���������

[ N
i
kü h
a
i
’ tsuk , wa p
i

sh
ü

man a
i

How d
o you explain this character ?�������

[ Niko ' tax tim yeung ka
i

n
i

Cannot explain these two characters apart

���������

[ N
i

fleung ko ' tez ? m li ta
k , ' ho
i
“ ka
i

ké

Wite with aheavier stroke . … … … … . .� ���� �

[ Lo
k , fch ‘ un
g

ti p
a
t ' sé d
á

That is n
o
t
a perfect character … … � �� � � �

[ Ko ' ti m shing ts
z
? ko ?

Which o
f

these two sentences is more generally used —

�����������

[ M
i

Fleung ku
i

w
it epin ki
t

hair tung hang ke n
i

Is this a polite expression o
r n
o
t
?���������

[ N
i
kü ’ shüt , wá hòp , flaim hòp , ni

Which expression is the most respectful ?��� � ����

[ . Pin kit hair chi kung king ke ' ai
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E.

This sentence connects the previous one

' �������
[ Ni kü h

a
i

ts
ip , sheung man ke :

D
o

you speak a foreign language ?��������
[NG Fai kong M
a
n

mam ui
When convenient fetch one volume back������

[Shun ’ pin´ ' lo y
á
t , p
o

„ sh
ü

How many sheets are in a ream o
f

paper ?��������

[Yk to ch
i

yan kl to scheung n
i

I have this year worn o
u
t

more than te
n

pencils���� + ���

[Kam lin s6 la
n

shap , i chi p
a
t ,

�
�

�
�
�,�

4 . - -MISCELLANEOUS ,

Come here . . . . . . . . . … … … … … … . Lo
i

la

d
o in . . … . … … … … … … … … … … … … .Yap , hiu

Bring it here . … … .�� … … … … . N
im Lo
i

B
e quick … … … . � … . .Fairi

Go home . … … … … �� … … … … … . Hilkwai

I am engaged . … … . �� … … … … … … … . Yau s
a

T
o have leisure . . . . . . .�� . … … … … … … . Tak � chan

Stop ,that will do . … … . �� … … … … … … . . Pa lo
k
�

Try once . . … … … … … … … … … … .�� S
h : hs

I have tried . . . . . . . . … … … … … … .Shekwo

T
o spoil , to break … … … … … . … . … . . Ching la
n
?

Mended (repairel ) . … . � � . . … … … … … . . . . Ching h
o

T
o

find . . … … … … … . � . … … … … . Wan to



PHRASES IN THE CANTON DIALECT .

...........

Cannot find ............ * ........... 'Wan m chéuk
Call him ............ ��� ........... Hám ? fk 'ü lo

i

Tell him to g
o . . . . . . . . . 1
2 . . . . . . . . . . . . K
iú

ľkü h
ü

Go first . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 'Shau sí
n

h
ü

I will not do it . . . . . . . . . N
g
omi

Cannot enter . . . . . . . . . . . . DE . . . . . . . . . . . M y
a
p , tak ,

D
o

you wish m
e
? . . . . . T h
e

N
é

iu n
g
o

Assist m
e

. . . . . . . . . . . . . . . 7 . . . . . . … . . . Pong cho° “ ngo

N
o

occasion to fear . . . De Mʻshai p
a
?

D
o

n
o
t

fear . . . . . . . . . . . tot te v . . . . . . . . . . . . Fong samlo
Finished . . . . . . . . . . . . . . . . T

g
o
? çü
n

lo
k ,

T
o stop work . . . . . . . . .

Shau lung lá

T
o

dismiss school . . . . . . Fong h
o
k , lé

Awaken him . . . . . . . . . . Kiứ įshing * k ' ü
He does not awaken

M ch
í

shing

D
o not break it . . . . . . . . . DK # T . . Mai tá lá
n
?

D
o

n
o
t

b
e

so noisy . . . . . Veti ob Mai kò
m ' tao

Let it alone . . . . . . . . . . . . . .

M
a
i

tung thau

D
o

not fall down Mai tit , to

T
o stop people entering th
e

# . . ' Pa 'shau ch
u

He struck me . . . . . . . . . . . Ki tá “ ngo

D
o

n
o
t

injure h
im . . . . D
o
g

. . . . . . . . . Mai h
o
i
“ ki

Have not got it . . . . . . . . . M ta
k , ' to

Dare not presume . . . . . . . . . . . . . . . . . M kòm tong

D
o

not disappointme . . . . . . . . . . . . SMai shat , sun

Delay a little while . . . . . . E O
T DE . . . . . . . . . Chí “ há ché ?

D
o pot trouble me . . . . . . piti . . . . . . . . . Mai van ngo

T
o

attend to o
n
e ' s own business —

F * . . . . . . . . . Shau 'pún fa
n
?

Present it to hi
m . . . . . . 1 . . . . . . . . . Sung 'kwo ’ ‘ k ' ü

�
�
�
�
�
�
�

�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
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... . . . . . . .

. . . . . . .

Bring fi
re . . . . . . . . . . . . . . Hii . . . . . . . . . Nim ' fo la
i

T
o fly a kite . . . . . . . . . . . Fong ch
í
“ im

T
o g
o

b
y

land ( to walk ) The # . . . . . . . . ' Tá lo hü ?

T
o come b
y ship . . . . . . e ne ats . . . . . . . . . Tsoʻ shün lo
i

T
o g
o

to th
e

Peak . . . . . . E w T
o . . . . . . . . “Shéang shán 'ting

Hook it u
p . . . . . . . . . . . . . . . A tot . . . . . . . . . . . . Ngau ' hí la
i

Don ' t believe heresies . . .

Given a
ll

away (distributed a
ll ) -

M D
E
A

Psi sá
i

lo
k ,

T
ie
a loose knot . . . . . . . . . HT # . . . . . . . . . . . . T
á sháng lit

T
ie
a hard knot . . . . . . . . . * T “ T
á

sz lít ,

Place it a little more apart

H
o

m e . . . . . . . . . . . . Chai S
ü
n

ti

Move a little out o
f

th
e

w
a

. . . . . . . . . . . . Ts
é ' hoi ti

Understand it a
ll . . . . . . 9 É DE 1 . . . . . Ming p
á
k , sá
i ' lok

This will do . . . . . . . . . . . . . . . . N
i
ko ' tsau ’ ha
i
?

This will n
o
t

d
o . . . . . . A 5 . . . . . . Ni kin ’ m ngám

Just try . . . . . . . . . IF . . . . . . Tsik , “kún sh
í

Shk

Try once more . . . . . . . . . . . . . . . Tso ’ sh
i

y
á
t , sht

You must do it . . . . . . . . . . . Nél pi
t

iu ' tso ?

Exert a
ll yourstrength . . . . . . . . . Tsun ’ lik , tso ” la

Exert yourself . . . . . . . . . + T
h
e . . . . . . Ch ‘ ut , lik , tso - lok ,

I forgot ( allabout ) it . . . # h . . . . . . Ngo mong ki ’ lok ,

D
o it no
w . . . . . . . . . . . . . in th
e

co
u
n
te
r
. . . . . İká ts
o - lok

Done a
ll

well . . . . . . . . . . . . A
t 1
7

D
H
E

M
E . . . . . . Ts
o
? ' hò sá
i

lo
k

Rather disinclined (displeased a
t ) —

* I . . . . . . . . M to sh
ü

fu
k ,

I do no
t

require y
o
u
. . . # . . . . . . . . . Ngo m 'shai ‘ né
i

D
o

n
o
t

listen to h
im . . . PK T
E . . . . . . . . -Maiting k ' ü vá ?

�
�
�
�
�
�
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.

What is th
e

matter ? . . . $ 4 . . . . . . . . . Mát , éy
é

sz ko
n

Send a messenger . . . HT # . . . . . . . . ' Tá fat y
a
n

h
ü '

I want this . . . . . . . . . . . . # P
E
1 . . . . . . . . . Ngo iuni ko '

S
it st
ill ; be quiet . . . . . . . . . . . . . . Tsing ' 'tsing ts
o - lok ,

I think it is thus . . # h . . . . . . . . -Ngo ľk
ú

h
a
i

škom

Commence work to -day 4 OW I . . . . . . . . . Kam y
a
t , Choi kung

D
o

n
o
t

worry m
e . . . . . . I là R & . . . . . . . “Mai im mùnº “ngo

Give it to theboat -man B E B . . . . . . . . . ' Pi kwo ? St ' ing ká

Apply a
ll your strength in rowing

the other . . . . . . Tsun ' lik , chau ' lá

D
o

n
o
t

trouble m
e . . . . . p
k
8 8 9 . . . . . , “ Ma
i

fa
n

n
g
o

lá

D
o

n
o
t

a
sk

so many questions

p
t pt . . . . . . Mai man ' kòm ' to

I dare n
o
t

speak . . . . . . # O M . . . Ngo cm kò
m 'kong

Place it h
e
re . . . . . . . . . . D
E

P
E . . . . . . Chai lok , , ni ch ' ü '

G
o

with me . . . . . . . . . . . . # # # . . . . . . La
i

tung n
g
o

h
ũ

When will y
o
u

come ? . . . tak . . . . . Nei ‘ ki shi lai

. Do not wait so long . . . pkt . . . . . Ma
i
“tang kò
m ’ no
i

Retorn quickly . . . . . . . . ile . . . . . Fai ' ti fán lai

H
e

will not come . . . 1 . . . . . . ' K 'üm Chang la
i

H
e

went back . . . . . . . . . 1€ # a
y
y

. . . . . . h
ü ' lok ,

Returned not long ago

Fa
n

la
i
“ m
ò

n
o
i

H
e

h
a
s

not come back 1
E . . . . . . ŠKü $ m
ò

fá
n

la
i

Come the day after to -morrow

HB H
a
u
’ yat , ch
i

Ja
i

I have not ye
t

se
e
n
. . . . . . . . . Ngo m te -ang ki
n ’

Have y
o
u

a
n
y

more ? t I # # . . . . . . ‘ Né
i

chang ’ ‘ ya
v

imò

I have everything . . . . . . + H B = . . . . . . Mát y
é

tò sa
u

Have every ki
n
d

o
fthing th
a
t

1
7

# . . . Yéung yéangʻ _ tò ‘ yau

H
o
w

many d
o

y
o
u

want to the . . . . . “ Ne
i

iu ’ ‘ ki to

�
�
�
�
�
�
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�
�
�
�

Anything w
ill
d
o . . . . . . 1
7
3

4
F . . . . . . Máte fy
e

to “ hò

Carry this away . . . . . P
E

m
o
ty

. . . . . . Ning n
i
ti hü ’

Retain one . . . . . . . . . . . . - 13 . . . . . . . La
u

fá
n

y
á
t , ko ’

Carried it very far S T . . . . . . H
ò “ in tóm la
i

Cannot g
e
t
it back . . .Mehr # # . . . . . M ^ lo tak , çfán

B
e

careful o
f

fi
re . . . fi o ik in . . . . . . ' Siú sa
m ' fo chuk

T
ie the string tight . . . Se M
L . . . . . “ Pong ‘kan ti shing

Let loose that d
o
g

. . . tot1 H . . . . . . Fong ' ko ' chík , ſkau

I do no
t

believe it . . . He had n
o . . . . . . . . . -Ngo m su
n ' lok ,

Beat the gong and burn paper ( to the gods ) —

T K
E

& 8 . . . . . . . Ta lò fong cháu
What ar

e

y
o
u

laughing a
t ts to . . . . . . . Nė
í

si
ú

m
á
t
, fyé

D
o

n
o
t

le
t

people pass . . . T
T . . . . . . . . . M ‘ p
i

yan háng

It cannot g
o

o
n long . . . d
e r . . . . . . . . . Pa
t

nang ch 'éung kau
Separate m

e
n

a
n
d

women 4 . . . . . . . . . Ts ‘ in
g

fa
n

n
á
m ‘ nü

I will not b
e taken in b
y you —

e r le
tt . . . . . . M t ‘ ing ‘ nei tam

I am afraid o
f not being able to attain it

N . . . . . . Ped ' tò ' m ta
k ,

How was it a
t last ? How d
id it end ?

| BỊ IE P . . . Tư ta
i

ti
m

yeung

The whole heart engaged in it

- # . . . . . . Yá
t , pʻin ’ ‘ fú „ sam

Cannot believe it . . . . . om m
e
e

te . . . . . S
a
m

m su
n ' tak

Call that boy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . it iš p etien

[Kit saimán 'tsailai
He has gone back home . . . . .

[ * K ' ü fa
n

h
ü ' kwai lo
k

I do not think so . . . . . . . . . . . # w
e
rk

to

[ Ngo m h
a
i
? “kòm seung

. . . . . . .
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Where h
a
s

h
e gone to ? . …… … … … .� � � �

[ K
g

hild
When can you d

o it ? . . . . ����

[ ' Ne
i

‘ ki sh
i

ts
o

ta
k ,

Where d
o

you live ? . . . . . ��

[ { Ne
t

hai
Whence are you ? . . . . . . . �� �

[ Na
i

h
a
i

p
in

Wait a little , I am engaged ���
[Tang is Fogo

Cannot wait so long . … … … … … … … … … .� � �

[M tang ta
k

What d
o you wish to d
o
? . … … … … … … .� � � �

[ Ne
l

seung ted m
it , ye

Are you ready ? . . . ��� ,��

[ ‘ Né
t

e
ts a
i p
i ’ çm ts - an
g

The whole is done … … … … … … - ����

[Yát , tsung ts
o ’ kwold

Carry this back . . . . . . … … … … . �����

[ ,Ningni ko fá
n

h
ü ’

I think so too . . . . . . ���� �

[fNgo tó h
a
i

Škòm ‘séung
Everybody knows it . . . . ���� , �

[ Y
a
n

y
a
n

to chilok ,

D
o

it yourself . . . . . . . ·�����

[ ‘ Né
i

ts
z ’ ‘ ki

Seize this man ���

[Chuk , ' to kò

You need not d
o that . . . . . .

…�����

[ Ne
t

m shat te
d

lo
k ,

�,

�
�
�
�
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In time it will break .………… ……… … ….� � ��
[ Ya

t , ftsz n
o
i

fu
i

It is just finished . . . . . . . . . . . .����

[ ʻI king ts
ó

ü
n

Where does it come from ? . . . . . . .

[ Pi
n

chii ' tak , la
i

I do notquite underatand it … … … … � � � �

[ Ngo cm h
iú

ta
k ,

D
o

n
o
t

b
e

in such a hurry . … … … … … .� � �

[ M 'shai kòm ' sa
m

I cannot endure it . . . ����
[Ngoam K
a
i

ta
k ,

Do not censure him … … … … . . . . … .����
[ IM Kho kwai chalk

I cannot reach u
p

to it … … … … … … … . � � � �

- [ Ngom i tak to

What means is there o
f doing it ? . . . . . .

[ *Yan m
a
t
, fa
t ,

Pull u
p

that sail . . … … … … … … … … … � � � � �

[ Ch ' e ' hi ko tong fl
i

T
ie u
p

that dog . . . . . . . .

[ 'Pong ch
ü
? ko '

Pluck a flower . . . . . . . � -�� �

[Chák , yá
t , ch
i

fá la
i

T
o

what order does it belong ? . … … … � � �

[ Ya
p , pin ko

I cannot distinguish them . … … … … � � � �

[ Ng
o

m fa
n

ta
k

h
o
i

Look a
t that buterly … … … … … … … … � � � � �

[ Tr
a
i

ko chik , t ti
p ,
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He wishes to play al
l
th
e

day . … … … … .� � � � �

[ K ' ü iuçshing y
a
t , ' fán

Do you not feel ashamed ? . . . .

[ [ Ne
t

m ki
n ' clifau m
i

He has recently arrived . . . . . . . . . . . . . .���� ,

[ - K ' ü h
a
i
’ sa
n

la
i

I do not willingly g
o ; I do not wish tog

[ Ngo testing in

Five pirates were beheaded . … .� � � �

[Shát h
iú ‘ ng ko ?

Come to -morrow early . . . . . . . . .
[ T ' ing y
a
t , ts
ó ti

What a
re you doing now ? . … … .� � ��

[ -Néí çí ká ts
o

What a
re y
o
u

doing a
ll

d
a
y
? . . . B
e
st

o
f

th
e

[ Né
i

įshing ) ya
t , to
o
?

Everyone ca
n

d
o it . … … … … … � � � �

[ Ko ko ' tòtra²

I do no
t

lik
e

th
is

. … … … … … … �
[ “Ngo m chung Ý n
i ko

Did you sa
y

so ? . . . . . … .��� ���

[ Na
i

Jan ko
m

w
a
s

n
o n
i

I never said so . . . . . . . ����� �

[ʻNgo ‘ tsung m
i

fy
a
u

Škòm ‘kong

I have seen this before . . . . . . . .
[Niti ‘ ngo ki
n ' kwo

Place it anywhere y
o
u

like . . . . . . tak
[ Fong lo
k , p
in

ch
ºi

tò m
ò

When d
o you intend leaving ? . . .

[ * Ne
l
‘séung “kiçshi hüpi

Fonds
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Why do you strike h
im ? . … … … .�� � � ��

[ [ Ne
i

w
a
i

m
a
t , ye ( th ki

Whether you believe o
r

not is n
o

matter�����

[ Sun ' m sun tsaur p
a
r

lo
k

You are not able to catch me . . ,
[ - Né
í

çm chuk , tak , ‘ ng
o

tò

The clock does not g
o
. . . . . . .

[ .Shi shan chung m Chang lo
k
�

Is your watch right ? �

� � � �����

[ Ne
t

ke sh
i

shan e
p
iu

chun m chun . ni

I forgot to wind u
p

the clock -�������

[ Ngo m ki ta
k , sheung chung lín ?

It is exactly twelve o 'clock . . . . . . F E + =

[ Ching ching shop , f ti
m chung

O
n
e

quarter to eight . … … … … � - �� � �

[ Cháng y
á
t , h
á
k , ts
a
u
? p
á
t

tí
m

o
f

what is this made . . . p
e

0
8
4

t

[ Ni ti hair m
a
t , ye te
d

ke

Wait here till I return . . . PG
[Hai li chitang ngo fa
n

la
i

D
o

a
s I toldyou . … .����� , �� , �

[ Chiar * ng
o

w
a
s

n
e
i

chi kom yeung te
d

Tellme when you are ready

���� � � �����

[ - Ne
i

ts - ai piko ” (shitsau ? wa kw
o ’ ‘ ng
o

ch
í
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Where d
id you leave th
e

thing ? - -

��������
[ ' Ne
i

laur lo
k
� ko y
e epin

Go and se
e

what that is . . . *
[ H
i
' teaf koi hai m
a
t , ye

When d
id

h
e

come to this place ? -��������
[ K
i

yau ki sh
i

la
i

m
i chini

How does h
e spend h
is

time ? How does h
e manage to get along ?�������[Ki tim yeung kwo yat ts

a

a
n
i

Mind your ownbusines .�������

1 [ né
l

tá sí tsz ki ke

I will manage that affair myself������ � �

. [ N
g
o

tsz ki in ' ' tá 1 ko kin² 82²
Give him a

s

much a
s

h
e likes

� ������

[ - K ' ü oi ' kòm ' to tsau ’ ‘ pi kòm ’ to kwo ' fklü

Take all this away . . … … … . � - � ��

[ N
i

ti y
á
t , k ' oi ' ning h
ü ' lok ,

Take these things out to dry

� ,������

[ Ning n
i ti ‘ yé ch ‘ ut , hu shái

D
o
y
o
u

wish a little more ? . . . Lo
e

e
n

h
e
t

[ ‘ Né
i

iu ' ti t 'imm iu

D
o

you wish me to help you ?����[ Net iungo pong * net m

�



I w
il
* * me monti jezica . . . -

�
�

�
�Canon in . . … … … … … .�������

I minst tecite m
i

m
a sfair�������

I don ' t understand viat 1
e 27 rien iw un answer 1.������ ���

T
i nu I ri si

If a master is of 10 mcgrande ic
n ' t z e n
e
n

n
ā
c

-����������
Mutatjug a important matter o

u
r

energy wist te ca ori

|���������

[ Pa
t

ta
r

x = sectionast ,

Sitting and doing sobing b
e care to apoy re -����� :����

(Hötét te
i

ta
o

st
a si lilia ‘ ngo

Don ' t shoot guns bere and frighten people���������

(M h
ó

h
a
i

shữfong pauhák , tsan y
a
n

I was consulting with a friend about important business����������

[ * N
g
º
,tung ‘ p - an
g

fyau sheung leung “kaniu sz ko
n
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5 . - SOCIAL .

What is your lofty surname ?

th
e
t

. . . Ko sing
My humble name is Ho . . . eh ka

t

fo
s . . . ' Siú sing Ho

Please sa
y
it again . . . . . . . . . . . . Ts ' ing tsoi ' 'kong

Are y
o
u

well ? . . . . . . . . . . . F DF . . . -Nei ' hò &

You are very kind , thank you
P
o
st

. . . Ne
i
‘ ya
u

sa
m

What is your surname ? . . . h
t

W
E
. . . Kwai sing ni

What is your a
g
e
? . . . . . . . . # D
E . . . Kwai kang ni

I will not stay longer . . . # e
n . . . Ngom ts
o ’

T
o accompany a friend . . . N . . . Sung ' “pʻang ‘ yau

T
o

take a wife . . . . . . . . . . . . . . . Ts ' ü ’ lo po

T
o

p
la
y

o
n

th
e

melodeon d
e l . . . Om fung ka
m

T
o p
la
y

o
n th
e

guitar . . . . . # . . . T
é
a
n

p
ó
s

cp
a

T
o

play o
n
a three -stringed guitar

5
0

= se
h
r

. . . T ‘ án sa
m

in

What is your name ? . . . . . Bok
o

h
it t t . . . -Neſ kia ’mát , meng

Gone to visit a friend . . . S . . . Hü ' t ' ám ’ pang Syau
Love your neighbour a

s yourself —
i to z . . . Oi ’ ‘ yan ü ‘ kt

Peace to a
ll

going u
p

and down (stairs ) –

E P . . . Shéunglok , çping o
n

I wil
l

come again to -morrow . . . . . . . . . # # # e
ta

[ʻNgo ming y
a
t , tso
i

fá
n

la
i

A friend presented it to m
e
. . . . . . . . . . . . . . . . . SN ☆ * #

[ * P ‘ an
g
‘ ya
u

sung ’ kw
o
”śngo

C
a
n

y
o
u

talk Chineser …��������

[ ' Nei “ ai kong tong w
a

m đ
i

n
i

com to -morrow
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How o
ld
a
re y
o
u
? . . … … … … … … … … .������

[ Nai kam anin toin chang ni

Where were yon born . … … …������ �

[ ‘ Né
i
‘ ha
i

p
in

chřü ” ch ‘ ut , shai ' ni

Are y
o
u
a native o
f

th
e

place ? - -���������
[ Net h
a
i

n
i

chril chint shai ' m hai n
i

I belong to another province . … … … … … . � � � � �

[ Ngo hai ngolf kong ke

Are you married ? . . . . . . . . .
[Nei ts 'i lo po m ct
sang n
i

I am engaged ( to be married ) . . .
[ “ N
g
o

ki
n
g

ti
n
g

tºan

How many children have you ? - - -������

[ N
e
e

yau ki to kotsai

H
e

h
a
s

three children . … … … … .� � � �

[ - K ' ü fyau sa
m

ko

Take them out to play . … … … … … � � � �

· [ Ta
i ki chruts hi

D
o

n
o
t

play in thesun . … … … … .� � �� �

| [Mai h
a
i

t tian chi
He has gone into the garden to play������

| [ Ke
ihift ai Wan

He isonlypretending … … … … … … ������

[ Pa
t

kwo hair chk ke

What sort o
f
a person is h
e
?��������

[Ki hai tim yeung ke yan p
a
n

m
i
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You m
a
y

return home today������

[ ‘Néi ka
m

y
a
t , hü ' ta
k , kwai lo
ks

Is th
e

master a
t

home ? . . . Pow e

[ Tung ki
t hai chri ' m chai a
n
i

He went out with a friend ? . . . 1E
[ ʻR
tü

çtung ‘prang fyau ch ‘ ut , ka
i

How many daughters have you ? - -

|������ �

[ [ N
g

y
a
n

[ ki to Wai ling o
i

How many sons have you , Sir ? -�� ,�����[ Tain ku , nei Fran [ ki to ling
Howmany brothers h

a
v
e

y
o
u
?�������

[ Ne
i

y
a
n
[ ki to ching ta
r

n
i

Have several mouths to feed a
t

home

� �������

[ Uk ' ki fyau ' ki ‘ hau y
a
n

shik , fan ?
This b

o
y
is very clever . … .��� � � �

[ Niko sa
i
' man tsai ho ling it

Carry this child into the house

| � ,�������

[ P
e
d

a
n
i

ko sa
i

min tsai yap , hil
Who is this b

o
y
?���������

[ Niko ' saleman thai hai mt shui ani
That boy is very hateful

��������� �

[ [ Ko ko sa
l
? min tsai ho pak � im ke

It is hard fo
r

those with n
o ability to make a living�������

[ * M
ò

ſpún sé n
á
n

‘wan fa
n ’ shik ,
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This officer has a good reputation -�������
[ Ni ko kun yau bò meng shing

It is very miserable to be punished without cause��������
[ Ch

i

tsai leung h
a
i

m
ò

kú ying yuk ,

A
n

o
ld person ' s eyes a
re

b
a
d

a
n
d

cannot thread a needle���� ����
[ * Lò ta
i
? “ngán mung m chùn ta
k , cham

In Canton a
t

the marriage of a daughter there is a great ado��� � ���

[Kwong tung ke Fai Cho to sz

There is to be a large wedding next week����������

- [ Tai i ko Flai p
a
i

yan tair fan yan sz

6 . —MANNERS AND DRESS .

T
o gape . … … … … … … … .��� . . . Ti ham lo ?

To sneeze . … … … … … … � � � … … . Tu hat schi
Take a bath . . . . . . Sa

i

shan

I am sleepy … … … … … . � � � … … . Ngo fogan fa
n
?

Go to sleep . . . . . . � � � . . . Hil fan ' ala

Very clever . … … … … … .� � � … … . . Ho Shau shai

T
o

b
e wanting in respect to others

� � � … . .Shat , flai yan

P
u
t

o
n the shoes g
a
in
� � � . … … .Cheuk fi
n hai

P
a
t

o
nyour clothes again� � � . … … . Cheuk � fan sham

T
o wearspectacles . . . � � � . . … … . Tai ngan king

S
o well dressed . . . . . . . . . p ! 1
7 Kòm ' hò chong pán



PHRASES IN THE CANTON DIALECT .

To dress like a Chinaman # l . .. P
á
n

tong y
a
n

chong

Does not smoke . . . . . . . . . P
e
r

ta
n
t
. . . M ha
i
’ shik , in

H
e
is v
e
ry

attentive . . . . . . R . . Yung ? sa
m

ki ’ ‘ ka
n

He has name without merit

# to # * . . - Ya
u

meng m
o

shat ,

Everything is agreeable # # 1
7
5 . . . Kin ” kin ” tơ ngám

H
e
is v
e
ry

affable . . . . . . . . . . . . . . . . . 1E P
e
ro h
f

1

[ “ K
i

h
a
i
” h
ò séung “ u

He is a thief . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . TEAM A T

[ K ' ü h
a
i

tau ʻy
é

kė

What h
a
s

b
e stolen ? . . . . . . . . . . . . 1E to P
R

[ Kº
ũ

t “ au h
iu , má
t
, y
e

n
i

He is not a nonsensical person . . 15- 15 p
o

5

[ Kºi m h
a
i

ngay , so
i

y
a
n

Mend that dress . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . F 1 # 7

[ Pò h
ò

ko ki
n

shám

He has a new coat . . . . . . . . . . . . . . . -

[ - K ' ü fyau y
á
t , kin ’ sa
n

shám

I don ' t like this . . . . . . . . . . . . . . . . . # n
a
d
a
n

E

[ Ngo n chung ở n
i ti

D
o

n
o
t

so
il

th
e

coat . . . . . . . . . . . . . . Dit T
i

[ -Mai ‘ching ù ts
ó

ki
n ’ shám

How is he dressed ? . . . . . . . . . . . . .T e la h
o * E

[ - K ' ü ' tim yéung chong pánni

H
e

dreses v
e
ry

w
e
ll
. . . . . . . . . . . # # * Ý

[ .Chong panº ta
k , shat , shau h
ồ

This one has small (bound ) feet . . . DE
[ Ni ko h
a
i
” chất kéuk ké
º
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He wears a double -eyed peacock’s feather������
[ Kei sheung ngan taila ling

I think well ofhim . … … … … … … … .� � � , �

[ * Ng
o

! w
a
i ki

He is very impolite . … … … … … .������

[ Ki ha
i

m
o

fi
n
i

ke

C
a
n

y
o
u

sing ? . … … … … … … … … … .�� � � �

� N
a
i

Fai cheung m Fai n
i

Not in the habit o
f abusing men
[Tsung m kwan , h
a
k , pok , cyan

Where is your drese ? . … …�� �����

[ [ Ne
i

ke sham hai p
in chi ni

T
h
is

dress d
o
e
s

n
o
t

fi
t

m
e p
e

# B e A # #

[ Ni ki
n

sham m h
o
p
. n
g
o

cheuk

That pair o
f

shoes pinch very much�������

[ Ko tú
i
” h
a
i

h
ò ké
p
, kéuk , kẻ

When finished plaiting your o
u
e , come up -stairs������ , �

[ Pun a
in epin tsaur heung lan 1
8

His manners a
re very rough ��� � ��

[Kg ke chang W
a
i

h
o

ceto ts
u
k

His conduct is very improper

, ���� �

[Ki ke Chang crai ho I Wang ke

He makes blunders in everything h
e

does —�������

[̒ K ü tso se tsung h
a
i

chong > < p
á
n

ke
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Tell h
im it is wrong to do so������ �

[ W
a
i

kg m ho te
d

to
m wing

My eyes not clear , I did no
t

notice�������
[ Sh
ü ’ ‘ngo fogán puim ko
k ,

He is a man o
f ability�����

[ K ' ü h
a
i

yau (pún sz ?

A m
a
n

o
f great talents . … … … … … … … . � � �

[ Ho ( ta
i

shan ke

That man has a
n

excellent disposition����������

[ KG ko ' span hai shat Shau h
d

p ' hr ke

7 - BUSINESS .
�
�
�

T
o

lose th
e

capital . … … .� � . … … … … … . Shit , p
a
n

A good speculation … .� � � . … . Ho th sin

T
o

sell fo
r

cash . . … . … … .� � in engan mail

Counted wrong (mistaken )

���� … … . Kai ' m chan

N
o
t

equal to th
e

outlay o
n

* . . . . . M kau ' (pun

T
o

count o
n th
e

abacus * . . . . . “ Tá sün ' p ' ún

T
o gives present of cash� � � … … . Sung ifshi

A rich man . … … … … . � � � … … … . Tsion chi 10

What is th
e

whole amount���� … . Kung kar I to

T
h
e

postage is te
n

ca
sh

+ + . . . Pan tez ’ shapman
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.

Reduce the price five candareens —

� � � � . . . Kam shin Fo
g

fa
n

H
e

w
ill

cheat others . . . TË D
e P
e . . . Kü fü
í

ngák , ya
n

Have respect to written paper

|���� . . King si
k

te
a

ch
i

Purchased fo
r

ninecash . … … … … … … … … . � � � � �

[ *Mái h
iú ' kau ko ts ' in

Not worth s
o

much money … … … . … … .� � � � �

[ MI chik , h
o
m ’ to testin

He owes u
s money … .�����

[ {Ki him ngo te
r agan

He pawned his coat �����
[ * K ' ü tongyát , kině shám

He is very rich . . . . . ��� �

[ - K ' ü ' ho fyau ts
ʻi
n , kė

· H
e
is Worth $ 1
0 ,000 . . … . . . . … . . . . @ � - � �

[ Ki yan y
a
t

m
a
n

angan

Change this dolar . . … … … … …��� ���

[Hitan chin n
i

ko ' angan
This dolar is n

o
t

good . … … … .��� �� �

[ M
i kongan testin em ho

You paidtoo much fo
r it … … .� �

[ N
e
i

îmái ta
k , kwai kw
o
? tau

Is this fo
r

sa
le
? . … … … … … … .� ���� �

[ N
i

ti m
á
i
’ m m
á
i

n
i

Are yon willing to reduce theprice ? �
[ Ne
i

hang kam m hang a
n
i

Lend m
e

two ca
sh . … … … … … … � �����

[ Tit
ė

Jeung a
ko ' ptoin kw
o ' frigo
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�
�
�
�
�
�
�

�
�
�

�
s�
�
�

�
�
�
�
�

H
e
is very poor . … … … … … … … … .� ��� �

[Ki hai h
d

pran krang ke

He is rather close - isted . … … … . � � � , ��

[ Ke
i

hair chan

Not worth one cash . . … … … … … .� �

[M chik ,

Kast fine him . . . . . . . . … …��
[ Pi
t , ting

H
e

h
a
s

fined h
im one dollar . . . 1
6

[ Fá
t ,

çk ' ü y
á
t , ko ’

Who has money to le
t

o
n interest�������

[ Má
t

shui ra
u

ts : ín sháng fong B
i

He is an hone person . … … …���� �

[ ʻK ' ü h
a
i

flöshat , kėyan
What busines does he ? . .��� ����

[Kei ted mf � fe shanglini

H
e

is m
y

partner . … … … … … … … . .� ���� �

[ Ngo tung fk ' ü ts
o
? ' fo

Whatprice is this ?����� ,�� ,

� Niko h
a
i

m
a
t

y
e ka etsʻin n
i

I cannot g
iv
e

so much . . . # p
H

m
a
n

[ Ng
o

< m ch ‘ ut ta
k ,
kò
m ' tolok ,

In doing business d
o

not cheat

|��� ,��

[ Ts
o

si m h
o

ngak , prin

I have no
t
a single a
sh .� � �

[Ngo y
a
t
, ko testin to m
o

lo
k
�

H
e
is a faithful workman . . . 1 tj i *

[ -Kü ‘ ya
u

sa
m ‘ ki ts
o

kung fu

e no
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�E.�

�
�
�
�
�
�

�
�
�
�
�

�

What day of the week is this ? 4 .

[ Kam yat heir la
i

p
a
i

What date is th
is
? . . . 4 B F

[ Kam y
a
t
, hai m
a
t
, y
e

If it is good buy it , but if not good never mind��� ,��
[ Ho tsan - ma
i
, cm ‘ ho

Are thoso scales correct o
r not ?������� �

[ Ko katin eping chun m chun m
i

You sa
y

it is a very high price , but I sa
y

it is cheap���� ,����

[ Nei w
a
s

h
o

chik , ngo warm chik �

That article is scarce and the price is high������ ��

[ K
o ' yéung ' fo ‘shiu ka taʻin

What is a dollar worth in cash

-�������

| [Yes , ko engan castin chain tak , ( ki

It is worth 1 ,080 cash����������� �

[ Ka n
g

sin ' ch - un
g

engan chau y
a
t
, tsin lin
g

p
a
t

shap eman

How much a
re your daily expenses - -��������

[ Mú
i

y
a
t , iu kí to fo sh
it , ni

They have not as y
e
t

everywhere resumed business - - -��������

[Kok ,chi m
i
to e
n
g

te
d

ta
in

shang f

Business is everywhere resumed��������

[Kok , ch ' ü to ts
o
? „ fá
n

sháng 1 lo
k ,

ts
a
u

kó

1.
�
�
�
�

�
�
��
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1

How many divisions a
re in that hong ?��������

[Kokán chong fyaufki to tá
p , n
i

Who is compradore in that hong ?��������

[ Ko Chan hong hair m , shui te
d

m
a
i

How much money is th
is

worth ? - -

� ������

[ N
i

ti chik , tak , “ kí to katsʻin
How much is this se

t

o
f knives and forks worth ?

� ��������

[ N
i

fu ' to ch ' a ch
ik , “ kí to agan n
i

How much wages d
o you get a month ? –

| -�������

[ Yá
t , ko üt , fy
a
u

‘ ki to kung pgan

How much is h
is salary ? -��������

[ Yá
t , ko it , ki to sa
u

Does h
e gamble .������

[ Ke
i

h
d to estin hair cm * ha
ir

u

If he gambles I shall n
o
t

employ b
im ?��� ,�����

[ - K ' ü fto ti ' in ‘ ng
o

m shai S
k ' ü lo
k

- - - - - - - - - - - -
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Kau' lok ,

�
�
�
�
�

�
�

Shau ‘mi

. . . Pat , kwo '

8 -COMPARISONS .

Before . . . . . . . . E A . . . . . . . . . . . . . . . Sheung ' sín

Between (amongst ) . . . . . . . . . . . . . . Chung kí
n

Enough . . . . . . . . . . . . . . . . . tois
e
t

M
M . . . . . . . . . . . . . . .

More than ; to
o

much . . . . . . Kwo ' t ' au

O
n

th
e

side . . . . . . . . . . . 4 Chak , pi
n

Beginning . . . . . . . . . . ' H
i
'shau

Beginning and end . . . . . . · T ' au m
í

The last ; finally . . . . . .

Only ; nothing b
u
t
. . .

A little while . . . . . . . F . . . . . . . . . . . . . Tsám įshi

Not very long . . . . . . T
d . . . . . . . . . . . . . “ M
ò

n
o
i
?

A little smaller . . . . . . . . FI
L

to
y . . . . . . . . . . . . . Sa
i

ti

A little larger . . . . . . . . . + 085 . . . . . . . . . . . . . . .Tai ti

A little shorter . . . . . . . . 40 WY “ Tü
n

ti

A little longer . . . . . . . E mk3

C
h 'éung ti

A little wider . . . . . Fú
t , ti

A little narrower . . . . . . Chák , ti

Add a little . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tºm ti

Take a little o
ff . . . . . . . . . . . 'Kám ti

Diminish a little . . . . . . . “Kam shiu ti

Add one half . . . . . . . . . . . K
á

y
á
t
, pú
n
’

Give a little more . . . . . ' Pi ti t , ím

Too lo
w . . . . . . . . . . . . . . . . . . ‘ Ai tak , tsa !

T
o
o

high . . . . . . . . . . . . . . . K
o

ta
k , tsa
i
?

Too fa
r
. . . . . . . . . . . . . . . . SÜn kwo ’ çta
u

Not enough . . . . . . . . . . De 1 h
e
t
. . . . . . M tak , ka
u

Not very different . . . . . . . . . . . . Ch ' s pa
t , to

Differs b
u
t

little . . . . . . = S . . . . . . Cháng sa
u

b
á
n
?

�
�
�
�
�
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�
�
�
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�
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A long time ............... F r ...... Yat , ' tsz ‘ kau

A long time . . . . . . . . . . . . . . . Fitted . . . . . Yat , ' tsz no
i

Middling . . . . . . . . . . . . . . . . . . # # # . . . . . . Chung chung kế
t
?

Much better . . . . . . . . . . . . . . . the F . . . . . Üt , fat , ' hò

There is some good in it o ut . . . . . . -Yau ti ' hò

The whole (altogether ) . . .ME . . . . . . Ham ” pang lang ?

Which is best ? . . . . . . . . . . . . A g = . . . P
in

ko ch
í

h
ò

That is better . . . . . . . . . . . TH B kỷ . . . Ko ko chung h
ò

This is best . . . . . . . . . . . . . . . W
E

1
7 4
F . . . Ni ko ' ch
i
' ho

Little difference . . . . . . . . . . . . . Ta
i

trung ‘ siú f ?

Not much difference . . . . . . # t ! . . . - M
o

mát , fan pi
t ,

Both a
re th
e

same . . . . . . . . . - . . . Leung ko ' yát , yéung

A
ll

a
re good . . . . . . . . . . . . . . . H + t + . . . Mát , yè tò h
ỏ

Some a
re not good . . . . . . . . . . . - Yau ti m ' hò

There are both good and bad

4
F . . . - Ya
u

C
h
ò

fyau ' ch au
Extremely fine . . . . . . . . . . . . . Tsun ’ shín tsun śmi

S
e
e

whether they agree . . . i . . . T ' al - túi cm tá
i

Not a very long time . . . # * o . . . Mò ‘ ki no
i

ch
e

Not a good place . . . . . . . . .Di HF He to . . . M ' hò tei fong
Altogether harmony . . . . . . - F . . . Yá

t , t ' ün ( wo hi ’

This is very good - De m
e
s

te W
F

[ N
i
ti h
a
i
’ ‘ ki ho

This is not very good . . . . . . . P
E

D
A BUF

[ N
i tim to ' ho

A
ll

a
re the same . . . . . . 1
7 . 1973

[ Ko
º

ko to ha
i

kom

That is too large . . . . . . . . . �����

[ „ N
i

ko ' tai “ kwotan

. . . . . .
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………..
ven worse . .

�
�
�
�
�
�A.

�
�,

�
�
�
�
�
�
�
�

… … …

That is too small . … … … … … … … … … … … … … . � ���

[ K6 ko ' sai
That agrees best . . ����

[ Kó ko ch
ỉ

họp ,

A worthless thing . . . . . ���

[ Meghing h
i ,

That is e
v
e
n ���

[ Ko ko kang m h
o

Utterly useless . . . . . . . … .����
[ Chan h
a
i

faimat , ké

A
s

hard a
s
a stone . . . .

[ ' Hồ ' tsʻzshik , kòm ’ ngángʻ ké

That colour is good . . . . . . . . … .����
[ Kou engan shikoho

Is that sufficient ? �����
[ Kòm to ka
u 'mini

Not sufficient room �����

[ Te
i ' fong m kau ’ 'shai

That height suits v
e
ry

w
e
ll
. . . . . . . . . . . . . · �����

[ Kon _ k6 chingam lo
k ,

This water is very shalloy . . . . ���� �

[ N
i

ti 'shuí ' hò ts
ʻi
n

This well is very deep . . . . . �����

[ _Niko ' tsing ho sham
There a

re only several myriads o
f

soldiers # # #

[cPing p
a
t , kw
o

ſk
í

mán ?

There a
re

more than 1
0
0 ,000 rebels . … … … .� � � � �

[ Ts ' ák , ‘ ya
u

shap , to mán ?

This is very useful . . ������

[ N
i

ti ch
ò ‘ yau yung ko '

III III ��������������444
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OOOO. . . .

. . .

I like this best .... ....... # # E 13

[ Ngo cho chung ni ko?

You have made this to
o

wide . . . . . .
[ Nó
i

ching n
i

ki
n

fú
t , kwo

That is the worst o
f

all . . . . . . . . .

[ Kó ko ch
ỉ

m h
ò

kẻ

A
s

large a
s
a bean - kit z p
H t e

[ Yá
t
, na
p , tau ' kòm ' tai kė ’

A
ll
is in th
e

same way . . . . . . . . - S toria E
U

[ Yá
t , tsung tò h
a
i
” kò
m

yéung ke

I have much to do . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . # $ $

[ Ng
o

y
a
u
“ h
ò

to sz ko
n

Why a
re y
o
u

so late . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . thatt E

[ ' Nei wai ? m
á
t

rẻ kè
m

ch
í

That snake is very poisonous . . . . . . . . . 1 h
o
ra
e
n

h
o
n
o
r

7

[ K
o
t ' iú įshé “ hò tu
k , kė ?

There is a great press in th
e

street . . . u f e n
n

[ Kai sheung h
ò

n
á
u
” ít , á

T
h
e

capital is almost quiet in die E T #

[ ʻSháng „shing sheungʻ ha ? přing ts
in
g
’ lok ,

T
h
is

is a v
e
ry

valuable thing . . . De m
o
th
y

W H
F

#

[ N
i ti v
ẻ

h
ò kwai chung ké
º

This thing is v
e
ry

fi
n
e

. . . . . . . . . DE p
e

F F x H E
A

[ Ni ti v
ẻ

h
ò ra
u

sa
i

kẻ

I wish a few of each kind . . . . . H

[ Ngo m
ú
i

yeung o
i

kí ko ? ke

Still a little le
ft . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . # n
e
y

o

[Chung ’ ‘ ya
u

ti kò
m

to tsing - ch
e '

What do you wish more ? . . . . . . . . . ſ
[ “ Nó
i

chung iu m
á
t , ye tím n
i
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This is easy work . …………… ………. � � � � ��
[Ni ti h

a
i

ts
z

tsoi ’ kung fu

This is very difficult work p
h ��

� N
i

t hai B
a
n

in ke kung fu

How long have you been here ?��������
[Net hait a
n
i

chi yanki noir n
i

This is the proper time . . . !
[ N
i

chan ’ ha
i

chéuk , sh
i

h
a
u ’ kể lo
k ,

This is a precious thing . . . De m
e
t

e
e
n

* V E P
Å

[ N
i
ti h
a
i
’ ‘ pò p
ú
i
' kė mat , kiné

This picture is very well painted —��������

[ N
i
fu
k , wa ’ ‘ sé ta
k , shat , “shau ' hð

That is altogether different from this

������

[ Ko i to m tez a
n
i

b
i

This flower has opened very beautifully���������

| [ LN
i

to th
e

h
o
i

ta
k , shat shan hotar

His shop is next to mine

���������

[Ki ke pictan tung n
g
o

kd ka
k

li

Is that wall made o
f
a double row o
f bricks o
r
o
f a single one ?

| � � �� � ����

[ K
o ' fuk , chüu _ tséeung sheung ü wák , tá
n

ü D
i

That is n
o
t

half so good a
s this —

����������

[ ' K6 komorni ko ' y
á
t
, p
á
n
' kò
m ' fho
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It is very fa
r

b
y

water . … … … … … … .���� � �
Wan shuí l

o h
a
i

h
o in

B
y

land it is nearer b
y

half . . … … … … .��� ���

[ ' Tá fhon ló ka
n

y
á
t , pán ’

- - - - - - - -
6 . - PROVERBS .

T
o plan is man ' s ; to achieve is God ' s .

�������� �

Tho voice o
f

the people is the voice o
f

God .
����� �

Wine discovers th
e

sentiments o
f

the heart .

������ �

Every road leads into Peking .

������� �

Words spoken are like the wind ; the tracing of the pencil remains .
��� � ���
One wrong move loses the game .

������� �

The scholar speaks o
f books ; the butcher talks about swine .

���� � ���� �

A word to the wise is sufficient .

���� ����� �

Wealth is a blessing to the good ; but a curse to the wicked .

������� ������ �

The more a man learns , the more h
e

sees h
is ignorance .

������ �

Study is the highest pursuit a man can follow .

����� ,����� �
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A man may be deprived of life, bub his good name cannot be tarnished.

m щ iE а. й # щ m &o
Consider the past and you will know the future.

tt £ ft # *r £ «.
An ungrateful man is no better than a wild beast.

& Ж1Г tt. * » Z Шо
Gain dishonestly acquired will do a man harm.

m n m, m & m щ.
A piece of jude, unless cut, forms no article of vertu, nor is man

perfected without trials.

A wolf in sheep's clothing.

One day will easily destroy what it has taken more than one hundred

years to make.

W <¥ ЛЕ £ # Я. - fli^f to
The wise man likes the water ; the pious man the hills.

я m m" #. *= * %> aie
Charity begins at home.

Don't judge by appearances.

When a fault is known it should be amended.

й m to e
fe

Gems unwrought form nothing useful.

as т> m * a So
The silkworm spins silk ; the bee gathers honey.

ж fít ш* m m ш0
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The streams flow and never pause.
ill Ш # &o

All within the four seas are brothers.

Death and life are predestined, riches and honor depend upon Heaven-

П £ m &. Ж ft # Я.
The workman who wishes to do his work well must first sharpen his tools.

x «к ш ж m> & % m ж Шо
Riches adorn a house and virtue adorns a person.

Virtue is the rcot, wealth is the result.

m m * ш. % m ^ tilo
In all things success depends on preparatíon, without it there is failure.

л * ш я £. # ш и Mo
Climbing a tree to seek for fish.

To nourish whr.t is small at the expense of what is great.

m * vx *e
He who depends on himself will attain the greatest happiness.

Divided in heart ; divided in practice.

Where there is muoh merit there i3 a great reward.

The way of Heaven is to bless the good and to punish the bad.

When luck fails even gold loses its colour.

7
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When the food is dainty who wants to lay down h
is chopsticks .

���� ������ �

The innocent suffer fo
r

the guilty .

���� � ���� �

It is not the horse which costs money , but the saddle .

���� ����� �

When one is eating one ' s own , he eats until the tears come , but

when h
e
is eating a
t other people ' s expense he eats bimaelf into

a perspiration .

��� ���� � ��� ,���� �

Long observation shows a man ' s character .

������ ������ �
Learning to run before one learns t

o walk .

������ �

T
o -day does not secure to -morrow ' s affairs .

������� �

1
0 . - WEATHER .

It raing . … … … …… … .��� : . … … . Lok i lok �

Agun shower . … … … … …��� . … … . Pak chong a

Open the umbrella … … . ��� . … … . Hoi che la

It blowa a gale . … … … .��� . … . The fung k
i

Sunrise … … … ·��� … … . it can chrut
Sunset . . … … … … . ���� . tt , than lo

k

ekong

Almost dark ; nearly black E F G . . .Sheung h
á

h
á
k , lok

S
u
n ,moon a
n
d

stars . . . B . . . Yat , , üt , sing shan

Very w
e
t

and dirty . … … … � ��� . … . Shop , shap , any n
a
p

Very h
o
t
to - da
y
. … … … … � ��� … Kam P
a
t , hot
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……….

Theclimate is n
o
t

good . … … … … … … … … …����

[ sha
t

to m h
o

ke

The climate does not agree with me . . . . .
[Mfuk , (shuftos

It is about to rain . .

[Sheung ' fhá égau

It is raining now … …��

[ In ” tsoi ‘ ya
u

fü lo
k ,

Get one umbrella . . . . [ � -����
[ [ Lo ya
t
, ps i che La
i

The streets a
re very w
e
t . … … … … … … … …� � � �

[ Ka
i

heung h
o

sh
a
p
, ke

It is very cool here �����

[ . Ni chi ho leung shong ke

There was very bright moonlight last night

[Tsok , ‘mán “ hò üt , kwong

Is it flood o
r

ebb -tide ? . . . . . . .

[ Shut ta
f

p
e

shui ko
n

ani

It is rather warm to -day . . . . . . . .

[ Kam y
a
t
, ha
i
’ Snün ‘nün ti

There was a typhoon some days ago .
[ „ Sín ' li yat , fyau tai ’ fan
g

There has ju
st

descended one shower o
f

rain�������

[Tsau ” sin lo
k , yá
t , chan ? Çü lo
k ,

There fell a heavy shower of rain last night���� ����

[ Tso
k , fmán lo
k , chi
ú

y
á
t , chóéung ta
i

fü
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11. -MEDICAL .

I am sick ........ . ...... N
g
o
‘ yau p
in
g ;

I am n
o
t

well . . . . . . . . . . . . . . . . . M shau ’ yung

I am better . . . . . . . . . . . . . . F o
f . . . Ngo ki
n ' ' ho ti

I am h
a
lf

well . . . . . . . . . . 17 * - * . . . ' Hò fá
n

y
á
t , pún ’

H
e

h
a
s

recovered . . . . . . 12 # 7 D
E

R ' ü ' bi , fán sái ’

I have completely recovered . . . . . . . . . . F F . DE ME

[ Shan ts
z

h
ò tá
n

g
á
i

lo
k ,

Do you feel a little better ? . . . . . . . . . .
[Kinº „sung tim kinni

I feel unwell . . . . . . . . . . . . . . . .
[ “Ngo ki
n
” m nhau ” yung

Do you feel better to -day ? . . .
[ Nó
i

lam sa
t , kin ' hò ti m n
i

H
e
is dangerously il
l . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18 F

[ Kü ping h
ò

ch “ung lo
k ,

H
e

w
a
s

taken si
ck

o
n th
e

w
a
y
. . . . . . . . # h
o
o

E tu

[ + K ' ü tso
i
” lo sheung ? ' hiping

Whon were you taken sick . . . . . . . . .

[ “ Nó
i

kí sh
i

h
í

shau p
ín
g

How long have you been il
l

[ Né
í

h
í

p
ín
g

y
u
u

kí n
o
º

n
i

I have been sick fo
r
a month -

# F – 1 p
h

m
e

to

[ -Ngo ping ' biú y
á
t , ko ' üt , kòm ’ noi lo
k ,

In what way d
o you feel sick ?

m
a
n

to urdu # D
E

[ “ Nó
i

ki
n ” tim yeung m th
a
º

tsoº n
i
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How do y
o
u

fe
l

sick . . … … … … … .������

[ Ne
i

ki
n

ti
m

yeung ping a
n
i

How d
id thedisease begin ? … … … … .�� � ���

[ B
í
“shau tím yeung píng n
i

D
idyou take cold ? . … … … … … … … .������

[ ‘Ndí ‘ yau ʻláng chéuk , ém
ò

q
u
i

Had you any grief or trouble ?

|���������

[Ni you mth , y
e pal ai
r

kin anan n
i

Let me feel your pulse ? … … … … … … … … .� ���
[ʻPá h
á ‘ né
i

mak , lá

Open your mouth ? … … … … . .�����
[Mak , tai ko ' hau lá

Put out your tongue . . . . . . . . . �����

[ Shan t ' iu li ch ‘ ut , clai

Is your mouth beter . … … … … … … … … … … .���� �

[ Hau ' fu m ' fu ni

Have y
o
u

pain . … … … … … … … … …������

[ ‘Néi kin ’ t ’ungʻm kinni
Have you any cough ? . . . . . . . … … … .�����

[ ‘ Né
i
‘ ya
u

k ' at , é
m
ò

n
i

He has a cough . .

… … … …����

[ * K ' ü ‘ yau k ' at , kė

H
e

h
a
se

coll . … … … … … … … … … … .����

[ - K ' ü sheung fung lo
k ,

Is there expectoration ? . . . . . . . .

… …����

[ʻYau tam ‘ mò ni

How many times has h
e spit blood ?�������� , �

[ / Tsung etsʻin k ‘ at , kwo ‘ kt to ts
z

hüt , ni
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e & V

Is there pain in th
e

chest ? . . . . . . L WE

[ Hung ts
ʻi
n

ki
n ' t 'ang ' m ki
n ' ni

Are you thinner than formerly ?����������

[ “ Nó
i

ki
n ' t káshau ” p si
n y
a
t , shau ” ni

Are your bowels loose ? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Mo
[ Nét ó lá
n
? ( sh
i

A
re y
o
u

costive ? . . . . . . . . . . . . . . . . toto t W
E

[ʻNéi ta
i

p
in ’ kit , fino ki
t ,

I have diarrhea . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . # # #

[ * Ng
o

fyau d

Is there a watery discharge ? . . . . . . . # * # w

[ Ki
n ’ ‘ ya
u

à fshuí ím
o

He has dysentery . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15 T

[ Kº
i

o hung k kể

M
y

bowels a
n
d

urine a
re a
s

usual . . . A s d
it

te

[ Ta
º

g
iá

p
in sheung kế

How many passages la
st

night W
e

th
e
n

that

[Tsok , ‘ má
n

ó ' ki to chéung ' shi

D
o

you vomit ? . . . . . . . . . . * # # W
e

[ʻNéi ‘ ya
u

o
u ‘ mò ni

. . . . . . . . . . . . . . . . . . # H
E

#

[ * Ng
o

fy
a
u

ts
o
k , mún ” ké

I have pain in th
e

stomach

[ Ngo ki
n
” tỏ tung ch
e

After eating is your stomach distended

?��������

[Shik , çü
n

fa
n
? kinº p
á
u

chéungºm n
i

A
re

y
o
u

suffering from flatulence ? ts # # #

[ -Néi ki
n ' Sto ' ga
u ,fung ‘ m
o

n
i

are as

man

e nauses . . . . .
. . . . . . . . . . . . .
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I have pains in al
l

my bones . . . . . .
[ʻNgo chaushan kwat , t ‘ungº che '

Have yon ague . … … … … … … … … … … … � �����

[ N
e
st

ki
n ' fat lang m n
i

D
o

y
o
u

fe
l

giddy . … … … … …�������
[ Nai ki
n ' tan wan m ki
n ' ni

D
o

y
o
n

perspire ? . … … … … … … … … … .� �����
[ ' Ne
i
‘ yau h
o
n ’ chʻut , fmo ni

D
o

you feel very hot towards evening . com���������

[ - Ne
i

to
º

fmán h
á
k , fya
u

sh
a
n

it , ‘ mo ni

Have yon h
a
d

fever … … … … … … .�����

[ - Né
r

fy
a
u

„shan it ,

D
o

y
o
n

feel very thirsty ? . … … .� �����

[ ‘Néí kin ’ ‘king h
o
t

m ki
n '

When a noise is made does it give y
o
u

headache ?

������������

[ Ts « ò ch au hí çl
a
i
‘ nė
ſ

ki
n ’ tau t ‘ungºm kinni

I have n
o energy . . . . . . . .

… …… … … …����

[ Ng
o

śmò etsing shan
This is one dose o

f

medicine . . . . . . .
[ Ne
i

ti ha
i
’ yá
t , fuk , géuk ,

Change th
e

medicine morning and evening –

|�������

[Chiu man to iu ? u
n
i

yeuk ke

I have taken medicine . … … … … … … … … … .�����

[ Ngo shik , hiú géuk , lok ,

Give h
im three purgiative pills . … .��� � ��

[ʻPi sá
m

n
a
p , sé ' ün kwo ’ ‘ k ' ü
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What medicine have you taken ?�������
[' Nei shit , hió m

á
t , ye yeuk , ni

Have you taken Chinese medicine ?���������
| [ “ Né
i

y
e
u

shik , keo sóng y
a
n

yeuk , m
o

n
i

Have y
o
u

used u
p

a
ll

th
e

medicine ?

B
a
ie

gelede h
e
t

h
y

# # M
E

[ ' Nei shi
k , sát ke ti yeuk , mở n
i

He has taken eight doses o
f

medicine

| �������
[ ʻK ' ü sh
ik , hiú ‘ ya
u

p
á
t , chai yeuk , lok ,

This disease ca
n

b
e

cured . . . . . . DE FE

[ Ni ko ? ching i ta
k , h
ò lo
k ,

This disease is difficult tocure � � �� � �

[ N
i

koʻching ' ho nánį kė '

H
e

cannot g
e
t

entirely well . . . . . . . . . . . . E * W
E

[ + K ' ü p
a
t , nang į tak , ü ?

This disease cannot b
e cured . . . DE

[ N
i

ko ' ching m i ta
k , lok

His head aches . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16 PE

[ “ Kê
u

t ' au tung kể

He is deaf . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
[ Kº
u

h
a
º

1 lung kế

My foot pains . . . . . . . . . . . # E
X

[ Ng
o

keuk ,tung kẻ

My feet are cold . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . # P
S
E

| [ Ngo keuk tung kẻ

Lift u
p your foot . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 w

[ Ta
i

' hi ko ' chik kéuk , lai

No
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Keep y
o
u
r

fo
o
t

elevated . . . . . . . . . . . . . . . a
n
g

angang

[ Long kó ko chík , kºuk , lá

Take o
ff

th
e

cloth . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1
4

# 5

[ Chín h
o
i

ko fa
i
? p
h
?

Take o
ff

th
e

salve . . . . . . . . . . . . . . . W W # th

[ Chín h
o
i

ko fả
i

có yeuk , lá

My hands a
re

numb . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
[ -Ngo fshan p
i

His finger is swollen ? . . . . . . . . . . . 111 $ # 1

[ * K
ü

shau ch
í

chung 1
4

The joint is stiff . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12 se
n
e

[ ʻK ' ü kwat , kau 'ngángé b
id

lo
ke ,

Does it p
a
in

y
o
u
? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . MR
[ ‘ Né t 'ang ' m t 'ang ' ni

Exceedingly painful . . . .

[ Liu pa
t , tak , kòm ' t ' an
g
' ke '

Were you injured b
y
a blow ?
[ - Né
t
‘ ya
u

' pi y
a
n
' tá sheung fmid ni

M
y

e
y
e
s

a
re

weak . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . # A
ll

[ Ngo kẻ ngán m
ò

thíng shan

H
is

eyes a
re

sore (inflamed ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 A

| [ “Ki y
a
u

ngán ít ,

H
e

must n
o
t

re
a
d

a
t night . . . . . . . . . . . . . 7

[ Món h
á
k , m h
ò taº sh
ü

T
h
e

e
y
e
s

must b
e

shaded . . . i # A
B

[Chi ’ ‘kan iu ‘ p
i
p
o

ché ch
ü
? ‘ngán

Close y
o
u
r

e
y
e
s
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Boa
t

D W DEm

[ Ne mi m
a
i

sheung ngán lá

He has only one eye

[ KÝ
i

h
a
i

tán ngán ke
º
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He is b
lin
d
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 er # # #

[ K
ü
h
a
i

máng ngán kẻ

H
e

h
a
s

pteryium . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . # e decoration

[ K ü ‘ ya
u

‘ nò yuk , pán tsing

He has entropium . . . . . . . . 1 € ARTE

[ Kü ºyau tò m
ò

chºán ngán ké :

The lids have granulations . . . . . . . . . . . . . . . 16 AR B T
a
b
le

[ Ki “ngán ko
i

y
o
u

y
u
k , sh
a

H
e

h
a
s

cataract . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12 #

[ * K ' ü tsing „ chü sháng mok ,

Is it necessary to operate ? . . . . . . .

[ Shai kot , m 'shai n
i

That eye must b
e operated o
n . . . . . . .

[ Ko ' chík , ‘ngan it ’ ko
t , lok ,

Glaucoma is h
a
rd

to cure . . . . . . . th
e

# #

[ Chan lu
k , shuí “ngán n
á
n i lok ,

Apply a wet cloth . . . . . .

[ T ‘ át , sháp , fa
i ' po '

Apply the drops twice a day . . . . . .

[ Chiu “ má
n

iu ch
º

ngán

Entsopum is very painful . . . . . . BRF E
X

T
ò

m
ò chán ngán h
ò tung ke
º

She has asthma . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16 # o
le

[ K
u
“ ra
u

h
í , chún

H
o
w

many attacks e
a
ch

month . . . . . . . * *

[Múi üt , fa
t , ' ki to ta
z
?

Can you sleep a
t night ?

|��� ������

. ( * Ne
i

fmán h
á
k , fan ' tak , çm fa
n ' tak , çni
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Did your parents have this disease ? -��������
[- Né

í

fu ? m
ò
‘ yau “ kòm ko ' ching ’ ‘ mò ni

H
e

fractured o
n
e

o
f

h
is

arms . . . - # # #

[ - K ' ü y
á
t , chík , 'shau ch ' it , hiú lok ,

He sprained h
is

ankle . … … . � � � ��
[ * K ' ü ‘ nau chéuk , kéuk , Ingán kwat , lok ,

D
oyou amoke opium ? …��������

[ - Ne
i
‘ yau sh
ik , cé p
ří
n
” in fm
d

n
i

D
o

y
o
u

feel th
e

prick o
f
a needle ? —�� ����

[ TP
i

cham ka
t

* ne
t

chi m ch
i

Is there itching ? . . . . . . . . . . . . … … … … …������

[ Kin ” h
a
n

“yeung m

M
y

appetite is no
t

good . … … … … … … … … … … … .�� � ��

[ Ng
o

wate h
a
n

a
m h
d

Have y
o
u

dyspepia . . … … … … …��� ����

[ ‘ Né
i

ki
n ’ shi
k , cha
i
’ m kinni

What meat and vegetables d
o you eat ?

�������

[ Net abits m
a
t
. Fre sung to o
il a
n
i

How many bowls o
f

ri
ce d
o

y
o
u

e
a
t
?���������

[ -Nei y
á
t , ct * sán sh
ik , tak , ' kí to fú
n

fa
n
? ni

You must restrain your diet . . . . . .

… …���

[fNet ia ka
n
?

You must diet and eat nourishing food

�������

[ ʻN
e
i

iu sh
ik , yau yik , ké m
a
t ,
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You must live on congee for two days������� �

[-Nei pi
t , iu ’ shik , fleung y
a
t , pák , chuk ,

Give him some conge . … … … … … … …��� ���

[ ʻP
i
p
á
k , chuk , kwo ’ ‘ k ' ü sh
ik ,

Milk is the best food fo
r

invalids������� � �

[ Ping ayan shik , engan n
a
i

ch
i

yan y
ilk , ke

You must abstain from animal food��������
[ To ' it , kai _ fan si
n
g

i shi
k , çü ts
ʻo
i
’

You must not e
a
t

salt fi
sh and salt greens��������

[ Ne
l

cm ‘ ho shik �Cham i amui tstoi
You must not e

a
t

heating and fried things������ ��

[ Neil am ho shik , t , tuktain chan
You must not e

a
t

ham and dried meats

������� ���

[Nai m h
d

shik , to tui la
p , m
i

D
o

y
o
u

e
a
t

heating food a
r

fi
sh . . . o * & th
e

d
e

[ Mai sh
ik , it , tuk , çü çsing

Take this powder . . . . . .

[ Sh
ik , ni ti yeuk , sán

T
a
ke

th
e

powder in tw
o

d
o
e
s . - ��� ���

[ Yá
t , pa
u

iu ' fan fleung ts
z ’ shik ,

This pill is to be swallowed . … … … .�� � �

[ _ N
i ti cin h
a
i

tian ke

Swallow two pills . . . . … … … … … …����

[ / T ' an fleung n
a
p , çün

S .
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Have y
o
u
a bottle ? . . . . . . . . . . . . . . . tot e tomt

[ - Né
i
‘ ya
u
( po li tsun ‘ mo ni

Put the wash o
n the sore . . . . . . . . . .

[Yung ' yeuk , ‘shuí lai ch
á

chong

Rub o
n th
e

liniment . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . e

[Yung yeuk , tea
u

la
i
t ' sát ,

Rub th
e

neck a
n
d

arms . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Me
t
h
e
t

te

[ T ' sát , shau p
i kap , king

R
u
b

once every three hours ��������

[ Iu ” m
ú
i
“sám ko sh
i

shan ch
á

y
á
t
, uí

R
u
b

o
n

bluestone B T
a

T
O

[ M
O

lá
m

shík , — yung Já
m

sh
ik , mo chong

Apply o
n
e

plaster . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . - W

[ Ti
p , yát , fái kó yénk ,

Put o
n

a bandage . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . HL # #

[Chát , pò tá
i

Wrap it with some linen . . . . . .

[ʻPi t ' iu p
ò

p
a
u

ch
ü
’ ‘ k , ü

Use warm water fo
r

washing . . . . . . * * X
st

met

[Yung ‘nün 'shui lu
i ‘ sa
i

kė ’

Uge chamomile water fo
r washing

# # * m ethode

[Yung kò
m

kuk , fá “shuí la
i 'sails

Drink it twice daily , a wine -glass fu
ll

each timeof a 9 Pak – te
m

o
h

[ “ M
ú
i

y
a
t
, N
a
m
“lenng W
a
l
, “ nú
i

w
a
n

y
a
m

sá
t

sa
u

p
u
i

kè
m

to

Take th
is

medicine a
n
d

gargle ,but do no
t

swallow it –������� ,������
toái ko ti yeuk , shuí lại hòm h

a
u

m “ hò tº
a
n

lo
k , “ tà áº
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�

Take thirty drops morning and evening�����
[Chiu śmán iu’ ‘ yam „ sám

Every morning take half a pill
|���������
[ K
o ' ti yéuk , çün “múi chiu iu ' tan p
ú
n
’ na
p ,

Take three pills daily : in th
e

morning , at noon a
n
d

a
t night ,����� ,�� - ��� �

[ Ya
t , yat , shik , „ sám n
a
p , ch
iu

te
ò

g
á
t , n
a
p , an ' chau ' yát ,

� � - �

[ na
p , , fmán ta
u

y
á
t , nap ,

You must take physic fo
r

a long time before you may expect

complete recovery - .����� ����

[ In shiki ho noir yeuk ch
i ' tak , hd 8

Divide this in to fi
re parte . … … …�� � � ��

[ Kd
i

n
i

ti fa
n

fhoi ‘ ng fa
n ’

- RELIGIOUS .

Bible … … … … … … … . �� … … … . Shing king
Gospel … … … … … … … … … … . �� � . Fu

k

plan shing shi
Preacher ��� . … … … .Chrin ktv 82

�� . … … … … … . . Mike 8
z

Church . … … … … .��� … … … . Ta
i

p
a
in

tong
Sabbath … … … … ��� … … … . On alk

s

p
a
t

Faith … … … . �� . … … … … … .Sun ta
k
�

Pastor . . … …
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�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�

�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�

Prayer TT . . . . . . . . . . . . K ' i fto

Peace . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Ping co
n

Happiness . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Fúk ,

Righteousness Kung 1

Sin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tsui ' kwo ?

Repentance . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Fui ko
i

Repentance . . . . . . . . . . B . . . Fu
i

ts
u
i
’ ‘ ko
i

kw
o
’

Pardon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sh
e ' tsui

Heaven . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . T ' in trong
Hell . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . T

e
i ' yuk

Life eternal . . . . . . . -Wing sháng
Death eternal . . . . . -Wing ' sz
Heavenly Father . . . . . . . . . T ' in fu ?
True God . . . . . . . . . . . Sheung ta

i

True God . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 'Chan shan

Jesus Christ

# . . Yé sú ľk
i

tu
k ,

Saviour . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . HEB . . . . . . Kau ' shai ‘ chü

Holy Spirit . . . . . . . . . . . . . . . amb . . . . . . . . . . . . Shing ' shan
Holy Spirit . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Shingling
Salvation o

f

soul . . . . . . . . . . . .Kau ’ lin
g

ewan

The resurrection day . . . # F . . .Fuk , sháng y
a
t , tsz

Sinful heart . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Ok , sa
m

Acknowledge si
n . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Ying ' tsui

Peace o
f

mind . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Ping o
n

sa
m

Study th
e

Bible . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tuk , shing shü
Study th

e

Bible . . . . . . . . . # . . . 'Hau kaushing shü
Willing fo

r

men to come w i th . . . 'Hangʻpi yan lo
i

Atonement fo
r

sins o
fman

IHN . . . Ta
i

įy
a
n

shuk , tsu
i
?

Not right to b
u
rn

incense to . . . Shiu béung cm cheuk ,



PHRASES IN THE CANTON DIALECT
.

. . . ..

Sorrow fo
r

si
n . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . M L

[ T ‘ un
g ' han ” ( fan tsui ch
i

sz ?

Forgive my sins . . . . . . . TES #

[She ’ ‘min ‘ ng
o

kė tsui ’ ok ,

Endless delight . . . . . . . . . . . . . H y

[ { M ) kéung tsun ' fa
i ' út ,

Disciples o
f

the Saviour

[Kau ' shai chü “mún sháng

Those are not gods . . . . . . . . . . . 1H m
it
in
g

o
u
t

o
n m
o
u
th

[ Ko ti m h
a
i

shan

Worship o
f

the h
ill

tombs is n
o
t

right . . . . . *

[ Pd
i ' shan fanm chéuk ,

The body is perishable . . . . . . . . 1
9

o
re E t

[ Shan t ' ai - Sui ' sz mong

The soul is indestructible . . . . . . . . . . . . . . . . # se es
t

| [ Ling van m
ò

sz m
it ,

The Bible causes man to know . . . . . . . . i l

[Shingking ‘shai y
a
n

ch
í

tó '
Three persons in the one true God

· [ Sa
m

wai wai y
á
t , chan shan

Believe in Jesus Christ . . . . . . . . . . . . . . . . . E le
m
e
n
t

# t

[ Su
n ' lai ’ yė sú ‘ ki tu
k

The worship o
f

idols is sinful . . . . . . . . . T
u ta

[ Pá
i

b
ò sá
t , teau y
a
u

ts
u
i
?

The fear o
f evil spirits is n
o
t

right . . . h
e
h
e

[Wai ' kü ’ ok , kwaim chéuk ,

After your father and mother are dead there is n
o

need o
f

worshipping them

e
n # te # 1

| [ Fu ? “ mò sa h
a
u
? m sai g
á
i

ku
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All m
e
n

a
re depraved … … … …� ������

[ Ta
i

chang agan a
n in awai ok ,

Jesus has come down from Heaven������� �

[ Yė „ sú ja
u

t ' in sheung konglok , lai ke

Jesus created and upholds Hearen , merth , an
d

a
ll things —

� � �� �������

[ Yé sú ch ‘ ong ts
ó , pò ‘yeung t ' in te
ir

ch
i

mán ” m
a
t ,

D
o

you serve Jesus o
r

n
o
t ?�� �� �����

[ Ne
i

h
a
ir

fu
k

8
2
°

e
v
e

a
t

e
m h
a
i

m
i

The blood o
f Jesus was shed fo
r

a
ll men

� ���������

| [ . Ye sai chi hi
t , wa
r

chung Jan a la
n

0 Jesus , Saviour of the world , pity us

| �� ��������

[ Yé „ sú kau ’ sh
a
i
' ſchü ' ho lin ‘ngo téis

Every seventh day they a
ll

rest from labour���������

[ -Múi ts at , ya
t
, tai ká tring kung co
n

sí
k ,

The Bible is the work o
f God

| ����� ,��� �

[Shing sh
ü

b
a
i

chan slankė in fü

It is by G
o
d
' s grace that th
e

soul is saved -���� ���� , �

[cling ( wa
n

ta
k , kau ” y
a
u į chan shan ké cyan ' tin

How long since you were converted ?����������

[ Na
i

sam ta
k , pilf i aking i kan a
n
i

9
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God pardons man's sins for Christ's sake—

m m ша * m¡«i m m m m $ %
[cChan cshan shé" cyan ké tsui" hai" cyan cyé csá

ké ckung clô

The Bible reveals the way of salvation —

ш mm m ш ш ш * % m
[Shing £shü kong cming kau cling cwan ké cfong fát

Men are sinners by nature, also by practice —

л л # ш m P «л n ш # # P
[cYan cyan pun sing "jau tsui" cl cháng cwai yik3 "yau tsui"

Jesus shed his precious blood to atone for the sins of men—

w m m ш ш ш. щ ж л m п
[cYé csú clau ch'ut, pó hüt, tak, shuk, cyan ké tsui"

Jesus suffered death to redeem the soul of the believer—

ш m g n m m m m
[cYé csii shau" sz

I Ш Ш
lai shuk, sun ctô ké cling cwan
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62 PHBA8E8 IN THE CANTON DIALBCT.

Take thirty drops morning and evening —

ш «к« h + m
[cChiu _mán iu' yam csám shap3 tik^

Every morning take half a pill—

«i m m % & m щ # * m
[Кo ct

i yéuk, cün "muí cchiu iu ct'an pún nap,

Take three pills daily : in the morning, at noon and at night—- В :f£ = #fc щ ц
. - ш §t Ш -

[Yit3 yat, shik3 csám nap3, cchiu tsô yát, nap^ án" chau yát,

m m m - ш
[nap3, -man ct'au yát, nap3

You must take physic for a long time before you may expect

complete recovery— .

m й » m m ^ щ шя
[lu shik, hô noi" yéuk, chi tak, hó á

Divide this into five parts J$ |jfë Щ fr ffî £ ífr
[cKái cn

i

ct
i

£fan
hoi "ng fan"

12.—RELIGIOUS.

Bible ¡Ц Щ. Shing' cking

Gospel H ^Ш§'-- ^uЦ c7ftm shing' cshü
Preacher Щ Щ£ gjg Oh'ün káu

csz

Pastor iffi [Ijjj Múk"
csz

Church 1Щ. Щ 'Ш. "^ai P*i ct'on£

Sabbath í5
? JË
,

В c0n sik, vat,

Faith * -f
¡| fg Sun' Uk3
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Prayer ff Щ £K'í
£W>

Peace 2р 4£ £P'ing con

Happiness jjjg Fuk^

Righteousness ^ §^
|

cKung Í2

Sin ff
s

•$! Tsui2 kwo'

Repentance Щ (jfc Fui ckoi

Repentance Щ ff gfc Jg|... Fui' tsui2 ckoi kwo3
Pardon /j

$
j[

f^ She2 tsui

Heaven ^ j£ cT'in £t'ong

Hell *fc Щ Tei2 yuk.

Life eternal ^ /J: "Wing £sháng

Death eternal ff
c

Jflß "Wing sz

Heavenly Father Jfc -% cT'ln fu2

True God _£ >{& Sheung2 tai

True God Jf jjjjjj Chan cshan

Jesus Christ ЩШЖ If-- £Yé csÚ £ki tuk>
Saviour ^ Щ ^b Kau shai chü

Holy Spirit Щ jpÇ Shing cshan

Holy Spirit ^| Щ Shing cling

Salvation of soul ;6£ Ж ЭЙ Kau cling cwan

The resurrection day ... ¿Ш ¿fc Q -^p ...Fuk3 cshang yat, tsz

Sinful heart §5 ¡Q Ok, csam

Acknowledge sin |^g Щ. Ying" tsui"

Peace of mind 2
p

^ ^ cP'ing £on csam

Study the Bible Щ |^| Щ
* Tuk, shing cshü

Study the Bible jfe ^S Щ Ш?--- £^au kau сsШВ& cBbü
Willing formen to come -Щ ffi ^ 5I5-- Hang p

i jan cloi
Atonement for sins of man—

Щ. \ ВЦ %$... T'ai jan shuk, tsui2
Not right to burn incense ¡Ш 3b pg ;|f... (Shiu (héung cm chenk



64t PHBASÜS m THE CANTON blALËCÏ.

Sorrow for sin Щ <|ß ЭД, ff £ Щ
[T'ung han" fan tsui" £chi sz"

Forgive my sins Щ Й, 3$ 4ft ff
i

й|
[She min "ngo ké tsui" ok

Endless delight $Ç Ц Й tfc ft
[cMö ck'ung tsun2 fái3 út,

Disciples of the Saviour jg
fc

fft i PI *fe
[Kau shai "chü "mún csháng

Those are not gods Щ Щ [!§. f£ jp^
[Ko ct

i

cm hai" cshan

Worship of the hill tombs is not right Щ Ú
\

Ш fâ M
[Pái cshán cfan cm cbéuk,

The body is perishable i|» ff Pf^ £B ~Cf

[cShan t'ai" n
i

csz cmong

The soul is indestructible j¡|| ¿j
jl ^ ^g ^

[cLing cwan cmo sz mit,

The Bible causes man to know 2|g Ш í$í \ Ü
R
U
Щ

[Shing cking shai cyan chí te/

Three persons in the one true God ^ j¡£ ^¡SJ
— "Ш дЙ

[cSám wai" cwai yát3 colian cshau

Believe in Jesus Christ <|j§ Ш W Ш & Щ
[Sun lar ryé rsu £ki tu k

- >

The worship of idols is sinful "Щ. ^ |^ ftfc ?ßf Щ1
[Pái cpô sát tsau" £yau tsui2

The fear of evil spirits is not right ....Ц Щ Щ j^ fñ Ш
[Wai kü" ok, £kwai £m chéuk

After your father and mother are dead there is no need of

worshipping them—

Ä П Я « : PS ffi П Ш
[Fu" -mo cs

z

hair m csjhai pái' £k'íi
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All men are depraved ^ ^ A *Ù M 1& Ш
[Tai" chung cyan csam iin" cwai ok,

Jesus has come down from Heaven —

4P m & * ±
з
№ ^ш ш m

[cTé csú cyau ct'ín sheung" kong lok, clai ké

Jesus created and upholds Heaven, wrth, and all things—

ш m m m. m m % ш z. ш m
[cYé ciú ch'ong tsó3 pô ~yeung ct'in ter cchi" man" mat3

Do you serve Jesus or not ?—

[cNéí hai" fuk, bz" cyé sú cm hai^ cn
i

The blood of Jesus was shed for all men—

m В 2. EL fâ M A ffi Ш
[cYé csú cchí hüt3 wai" ^chung jan cí clau

O Jesus, Saviour of the world, pity us

m m яг it ±

]s
r n я ш я

[cYé csú kau shai3 "chü ho lin "ngo téí" á

Every seventh day tliey all rest from labour —

if * В * « j? I « A
["Muí ts'at3 yat3 tai" cká ct'iug ckung con síks

The Bible is the work of God—

Ш
,

ш ц ш ш m¡i m т.
[Sliing cbhü hai" ccban csban ké fín "Ü ké

It is by Cîod's grace that the soul is saved —

8 *& Ш КАК K> «ft J® #k
[cliíng cwan tak, kau cyau fi cchau shan ké yan tín

How long since you were converted ?—

« ù H ~« ft В « Ä Л «
l'Nùi csam tak, pin fá "i cking ki kau ni
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God pardons man's sins for Christ's sake—

m m » л *ц m¡«. m m m * я m
[cChan cshan shé" cyan ké tsui" hai" cyan £yé £sá ké ckung ciö

The Bible reveals the way of salvation —

ш mm w * ш m m -% ш
[Shing £shü kong cming kau cling cwan ké cfong fát,

Men are sinners by nature, also by practice —

i

[cYan cyan pún sing "yau tsui" cí cháng cwai yik3 "yau tsui"

Jesus shed his precious blood to atone for the sins of men—

[cYé csú clau ch'ut3 pó hüt3 tak3 shuk, jan ké tsui"

Jesus suffered death to redeem the soul of the believer—

[cTé £sú shau" sz clai shut sun ctô ké cling cwan

Printed by KELLÏ & WALSH, Limited, Hongkong.
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